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I IA lap szellemi részére vonat­
kozó minden közlemény a szer­

kesztőség nevére küldendő.

K i a d ó h i v a t a l :
Straus?; Sándor könyvkereske­

dése. Ide küldendők az előfizetési magyar és horvat nyelven megjelenő társadalmi, i sm ere tte rjesztő  és  szépirodalmi hetilap.

dijak, nyiltterek és hirdetések. Megjelenik hetenkint egyszer: vasárnap.

M U R A K Ö Z
Előfizetési árak:

Kgész évre . . . .  8  kor.

Fél é v r e ..............................4  kor

Negyed évre . . . .  2  kor 

Egyes szám ára  2 0  fillér.

Hirdetések jutányosán száaittatosk.

Nyilttér petltsors 50 fillér.

FelelÓH Míerkesstó-

D É K Á N Y  M I H Á L Y

A nagy gyásznap.
H a z á m  d ic s ő ü l t  n a g y ja i ,  a ti s z e l l e m e ­

te k  b e s u g á r o z z a  az  év s z á z a d o k  k e s e r v e s  k ü z ­
d e lm e it ,  a  ti f o r ró  h a z a s z e r e t e t e k  é s  m eg-  
i n g a th a l l a n  h ite tek  a m a g y a r o k  I s te n é b e n  
m e g v i lá g í t j a  m ég  a le g s ö té te b b  b i z a l m a t l a n ­
s á g o t  is, a  ti s z e p lő t le n  e s z m é n y i s é g te k ,  h a -  
lá l m e g v e f é s s e l  p á ro s u l t  h ő s i e s s é g te k  m i n d e n  
id ő k re  tü n d ö k lő  p é ld á t  ad az  u t ó d ó k n a k .

A b o r ú s  ég en  is v a n n a k  c s i l la g o k ,  a 
s z e n v e d é s  is e m e l i  a le lket. A n e h é z  n a ­
p o k b a n  v ig a sz t  n y ú j to t ta k  h a z á n k f i a i n a k  
v i té z s é g e i  é s  a c s ü g g e d é s n e k  n e m  t a l á l k o z ­
h a to t t  h e ly e ,  ah ol  a  je l le m  s z a k a d a t l a n u l  
a r a t o l t  d i a d a lo k a t  a n y e r s  e rő  fö 'ö t t.  Az 
e l l e n  g á z o lh a to t t  v é r ü n k b e n ,  de  n e m  i r th a t ta  
ki l e l k ű n k b ő l  azt b iz a lm a t ,  h o g y  is m é t  és  
n e m s o k á r a  el fog k ö v e tk e z n i  az  a  kor , a 
m e l y b e n  e r ő s  e s  h a t a l m a s  lesz  a m a g y a r  
n e m z e t .

O k t ó b e r  h a lo d i k a  a so k  g y á s z n a p  k ö ­
z ö l t  a le g g y á s z o s a b b !  Az a ra d i  n agy  p ia c o n  
j á t s z ó d o t t  le a v é re s  d r á m a .  E z t  a  te r e l  
s z e n t e l t é k  m e g  v itéz  m a g y a r  vérre l .  A ti­
z e n h á r o m  v é r ta n ú  tö b b  m i n t  u g y a n a n n y i  
m i l l ió t  le lk e s í t  lá n g o ló  h a z a s z e r e te t r e  é s  
ta r t j a  b e n n ü k  é b r e n  a t e l t r e v á g y á s t ,  v a l a ­
h á n y s z o r  v e sz é ly  f e n y e g e t i  s z a b a d s á g u n k a t .

M ik é n t  a k k o r ,  h a lá lu k  n a p já n ,  úgy m ost  
is az  e g ész  n e m z e t  eg y ü tt  legy en  v e lü k ;  —  
m i n d e n  s z ív b e n  á l l í tu n k  e m l é k e t  n e k ik ,  —  
m .n d e g y i k n e k  k ü l ö n - k ü l ö n ,  e g y e n k i n t ;  ők 
le g y e n e k  s z i v ü n k  v e z é r c s i l l a g a i ,  á l l í t s u k  
ő k e t  le l k ü n k  elé , v á j jo n  m it  c s i n á l n á n a k  ők 
é s  m ir e  b u z d í ta n á n a k  m i n k e t ,  h a  m o s t  le- 
s z á l l n á n a k  a h a l h a t a t l a n s á g  eg é rő l  és  i s m é i  
e m b e r e k k é  v á l n á n a k  é s  lá tn á k  m a g u k  előtt 
ez t az  o r s z á g o t ?

C s a k  az  tu d n a  e r r e  fe le le te t a d n i , a k i  a 
c s i l l a g n y e l v e t  é r t i ;  de b i z o n y á r a  m o s t  is azt 
h a r s o g n á k :  » T a lp r a  m a g y a r ,  hi a  h a z a «  
c s a tá r a ,  de v é r n é l k ü l i  c s a t á r a ,  a  s z e l l e m  é s  
e r k ö l c s  fe g y v e ré v e l  M ost is eg y  n a g y  tá ­
b o r r á  le lk e s í t e n é k  e n e m z e te t ,  c s a k h o g y  
m o s t  n e m  ö ld ö k lő ,  h a n e m  é l te tő  m u n k á r a  
v e z é n y e l n é k  s e r e g e ik é i .  M ost is hír t é s  di­
c s ő s é g e t  s z e r e z n é n e k  a m a g y a r  n é v n e k ,  de  
d ia d a lm i  h e ly ü k e t  a  sz e r e te t ,  a  t u d o m á n y  
és  m ű v é s z e t  o sz lo p a iv a l  j e l ö l n é k  —  v a jh a  
itt v o ln a  m á r  az,  a k i  a  c s i l la g o k  e b e s z é ­
dét a n e m z e t n e k  h ir d e tn é  —  óh ,  hogy  fo- 
g a d n ó k  m a g u n k b a  a fé n y e s  c s i l la g ig ék e t ,  
s z a b a d s á g u n k  v é r ta n ú in a k  s u g á r a j k a i r ó l !

O k t ó b e r  h a to d l k á n !  A k k o r  s e m  s í r tu n k ,  
m o s t  s e m  s i r u iiU A k k o r  a f á jd a lo m  d e r ­
m e s z te t té  m e g  s z iv ü n k e t ,  h a lv a  lá tv á n  d i ­
c s ő s é g ü n k e t ;  m o s t  a  r e m é n y  s z ív ja  fel kö- 
n y e m k e t ,  ú j r a  é lv e  lá tv a  őke t ,  c s i l l a g o k  fé­
n y é b e n  l e l k ű n k b e  ö m l e s z tv é n  s u g a r a s  hal- 
h a la l l a n s á g u n k a t .  ta n u lsá g u l ,  b iz ta tá su l ,  hogy 
n e m  le h e t  e l v e s z v e  a nép,  m e l y n e k  ilyen  
v é r ta n ú i  v a n n a k

Л v é r ta n ú  tá b o r n o k o k  o n n a n  fe lü lről  
m ind, m i n d  m o s o l y o g n a k  le r e á n k  o k tó b e r

;
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h a to d ik á r i ;  n e m  h a l ta k  m eg,  h o g y a n  is h a l - '  
h a t n a  m e g  az, aki  a  h a z á n a k  él ! C s a k  
m e g d ics ő i i l te k ,  h ogy  ö rö k  d ic s ő s é g e t  s z e r e z ­
z e n e k  n e m z e t ü k n e k ,  m e ly  e d ic s ő s é g b ő l  
m e r i t  le lk i lá p o t  a s z a b a d s á g  és  ö n á l l ó s á g  
fen ta r tá s á é r t  v a ló  k ü z d e le m r e .

Egykor és most.
Alig v a n  v e s z e d e lm e s e b b ,  a l a t t o m o s a b b  

e l le n s é g e  a b é k é s  n y u g a l o m n a k  é s  m e g e lé ­
g e d é s n e k ,  m in t  a m ú l tn a k  ö s s z e h a s o n l í t á s a  
a j e l e n n e l .  Az ilyen ö s s z e h a s o n l í t á s o k  é s  
e l m é l k e d é s e k  e lk e s e r í t ik ,  m e g k é r g e s i l ik  a 
ked é ly t ,  e l h o m á l y o s í t j á k  a s z e m e t ,  úg y  hógy 
vak lesz  m in d e n  sz é p  é s  j ó  i rán t ,  m it  a 
j e l e n  n y ú j t ;  p u s z t i tó la g  h a tn a k ,  m i n t  a m é re g  
é s  h a  n e m  k ü z d ü n k  e l len ü k ,  vad ó r i á s o k k á  
n ő n e k  é s  m i n d e n  f a k a d ó  v irágot e l t ip o r n a k ,  
m ie lő t t  g y ü m ö l c s ö t  h o z o lt  volna.

Aki m o s t  n e h é z  go n d d a l ,  n é l k ü l ö z é s e k  
közi ,  n y o m o r r a l  k ü z k ö d ik ,  s  e g y k o r  a b ő ­
ség  ö l é b e n  b o ld o g a b b  i d ő k e t  élt,  a n n a k  
n a g y o n  n e h é z  a rr a  rá jd a l o m  n é lk ü l  v i s s z a ­
g o n d o ln i ,  a  m ú l ta t  Sí j e l e n n e l  ö s s z e  n e m  
h a s o n l í ta n i ,  s  a k a r a t l a n u l  is e i le b b é n  a  s ó h a j  
a jk á r ó l :  « E g y k o r  —  é s  m o s t !«

N e e n g e d jü k  á t  m a g u n k a t  a m a  m e d d ő  
ö s s z e h a s o n l í t á s o k  h a t a l m á n a k  —  m e r t  az  
sö té l  h a ta l o m ,  le kell azt gy őzni ,  e l n y o m n i ;  
ne h a s o n l í t s u k  ö s s z e  m i n d u n t a l a n  azt. a m i  
voll ,  a zzal  a m i  v a n ,  m e r t  i lyen  ö s s z e h a s o n ­
l ítássa l  úgy a  j e l e n ,  m in t  a  m u ll  e l len  v é t ü n k .  
H a a z  a m ú l t  c s a k u g y a n  a n n y iv a l  s z e b b  
é s  jo b b  volt , a k k o r  v ig a sz  is re jl ik  a visz- 
s z a e m l e k e z é s b e n  é s  h á la é r z e t e t  ke lt  l e l k ű n k ­
ben. Az é l v e z e t t  b o ld o g s á g  su g a ra i  e n g e s z te lő  
fényt v e tn e k  a  k o m o r ,  r ideg j e l e n r e  és  
n y á ja s a b b á  teszi azt a v i s s z a e m l é k e z é s  d e r ű s  
s u g a ra .

Igaz,  hogy az  e l m ú l t  é s  v is s z a  n e m  
s z e r e z h e tő  b o ld o g sá g  e m l é k e ,  v é rz ő  seb , m e ly  
a b o ld o g s á g  n é lk ü l i  j e l e n b e n  f á j d a l m a s a b b a n  
s a jog ,  de h á t  v ig a sz ta ló  e r ő v e l  bír  a z  a  tu dat ,  
h ogy e g y k o r  m é g is  i s m e r t ü k ,  b ír tu k  azt a 
bo ldo g sá g o t ,  m e ly n e k  n a g y  b e c s é t  a k k o r  tá n  
n e m  is tu d tu k  ke llő leg  m é l tá n y o l n i .

De az  is igaz, hogy a  m ú l t  az  e m l é k e ­
zet a l k o n y a t  p í r já n a k  f é n y é b e n ,  ra g y o g ó  fá ­
ty o lba  b u r k o l v a  m erü l  föl le lki s z e m e i n k  
előtt ,  a t á v o l s á g  a fé n y t  f é n y e s e b b n e k ,  az  
á r n y é k o t  k e  v é s b b é  s ö té tn e k  m u t a t ja ,  úg y  m in t  
a  távoli  b é r c e k  é les ,  m e r e v ,  h e g y e s  s z ír i je i  
é s  o r m a i  lágy k ö r v o n a l o k b a n  tű n n e k  fel a 
s z e m n e k  é s  az  ö r v é n y e k e t  és  s z a k a d á s o k a t  
ta k a r ja ,  s  ez  é p p e n  a fő o k a  a n n a k ,  h o g y  a 
m u l l  é s  j e l e n  ö s s z e h a s o n l í t á s a  a le g tö b b  
e s e tb e n  a m ú l t n a k  e l ő n y é r e  vá lik ,  o l y a n n y i r a ,  
hogy k ö n n y e n  h á l á t l a n n á  te sz  m m k e t . a  j e l e n  
i rán t,  sőt a r r a  is b í rh a t ,  h o g y  e l k e s e r e d é ­
s ü n k b e n  n e m  le s z ü n k  k é p e s e k  m e g b e c s ü l n i ,  
a m it  a j ö v ő  h o z h a t ,  ú g y m i n t  azt s e m  v e s s z ü k  

I f ig y e lem b e ,  a m i t  b o l d o g s á g u n k  h a jó t ö r é s é b ő l  
; m e g m e n t e t t ü n k .

Kiadó Ah laptulaJdonoB:

S T R A U S Z  S Á N D O R .

É s  v á j jo n  a z  a m últ ,  a z  a r a n y o s  idő 
n e m  t a r ta l m a z o t t  s e m m i  s z o m o r ú t ,  s  h a  
m o s t  v i s s z a v a r á z s o l h a t n é k ,  v á j jo n  n e m  ó h a j -  
ta n á i ik -e ,  h ogy e g y i k - m á s i k  dolog, e s e m é n y ,  
n e  úg y  t ö r té n n é k ,  a  h o g y a n  t ö r té n t  —  
va g y  e g y á ta l á n  é p p e n  n e  is t ö r t é n n é k ?

H a  a m u l l  j o b b  volt —  s jo b b  vo l t  
m á r  c s a k  a z é r t  is —  v a g y  é p p e n  a z é r t  —  
m e r t  a k k o r  f ia t a la b b a k  v o l tu n k ,  a k k o r  leg ­
h e l y e s e b b e n  t i s z t e l jü k  e m l é k é t  h a  a  j e l e n  
i rán t  ig a z s á g o s a k  v a g y u n k  é s  in k á b b  e l ő r e  
te k i n t ü n k  a jö v ő b e ,  m i n t  h á t r a  a  m ú l tb a .  
H a s z t a la n  a p a n a s z ,  h a  a b a j t  a k k o r  i s m e r ­
j ü k  fel,  m i k o r  m á r  ké ső ,  ha  n e m  v á l t o z t a t ­
h a t u n k  m á r  a z o n ,  h o g y  az, a m i  vo l t ,  s z e b b  
é s  j o b b  a n n á l ,  a m i  v a n ;  s h a s z ta l a n  az  is, 
h a  a z  Ö s s z e h a s o n l í t á s o k n á l  s z a b a d  te re t  e n ­
g e d ü n k  a k é p z e l e tn e k ,  h o g y  o ly  ra g y o g ó  
s z ín e k k e l  fesse  e l é n k  —  b á r m i  szép ,  b á r m i  
b o ld o g  volt a m ú l t  —  m é g is  c s a k  h a lo t tn a k  
kell t e k i n t e n ü n k  —  s e  d r á g a  h a lo t ta t  n e m  
é b r e s z th e t jü k  é le t re ,  h a b á r  s a j á t  é l e t ü n k e t  
a d u ó k  is c s e r é b e  —  k ö s s ü n k  k o s z o r ú t  az  
e m l é k e z e t  l e g s z e b b  v i r á g a ib ó l  é s  h e l y e z z ü k  
a m ú l tn a k  s í r j á r a  —  h a  a  k o s z o r ú r a  еду  
p á r  fo rró  k ö n y  is  h u l l  l e l k ü n k  m é l y é b ő l  —  
azt a j e l e n  n e m  v essz i  ro s s z  n é v e n  de  a 
h o lt  iránti  k e g y e l e tn e k  e leg et  le t tü n k ,  fo r ­
d u l ju n k  is m é t  a z  é l e t h e z  —  a j e l e n h e z ;  a  
m ai n ap, a  j e l e n  ó r a  is m e g k ö v e te l i  a m a g a  
jo g á t ;  a » m á r a «  » h o ln a p «  k ö v e tk e z i k  é s  
a n n a k  h a jn a l p i r j a  a z o k r a  is m o s o ly o g ,  k ik  

I m á r  a r e m é n n y e l  is l e s z á m o l la k .
Az élei ,  a  b ö lc s é s z e t  le g ig a z a b b  té te le  

az t  m o n d ja :
» O k u l j  a m ú l t o n  é s  h a s z n á ld  le l a  j e -  

I len t  úgy,  hogy  a jö v ő n e k  is ju s s o n .»

К Ü L Ő N  P. É L É  K.

Az Uránia előadásairól.
O k t ó b e r  h ó  8 ,  9  é s  1 0 - é n  a b u d a p e s t i  

I U r á n ia  s z ín h á z  e l ő a d á s t  r e n d e z  C s á k t o r n y á n  
j é s  le g v o n z ó b b ,  l e g k i v á l ó b b  h á r o m  m ű s o r -  
' d a r a b já t  h o z z a  s z ín re .

Az e l s ő  e s t é n  P é k á r  G y u l a  » P é n z  ő f e l ­
s é g e «  c i m ü  d a r a b já t  a d já k .  E z  a k i v á l ó ,  

n a g v l u d o m á n y u  iró, a k i  m u n k á i t  m in d ig  a 
r o c o c o  s l i t f in o m  z o m á n c á v a l  v o n j a  b e ,  a k i  
b á m u l a t o s  i n v e n c i ó v a l ,  m e g r a g a d ó  s z í n e k k e l  
ke z e l i  a z o k a t ,  n e m  v á l a s z t h a t o t t  a m a g a  
s z á m á r a  s z e b b ,  é r d e k f e s z i tő b b  tárgyat .

E lv e z e t i  a  n é z ő t  m i n d e n h o v á ,  a h o l  a 
p én z  n a g y g y á ,  h a t a l m a s s á  te szi  a z  e m b e r t ,  
s  a  h ol  a  n y o m o r b a ,  b ű n b e  k e rg e t te  ő k e t .  
M e g e l e v e n e d i k  az  ó- é s  k ö z é p k o r  é s  e l ő t t ü n k  
á l l n a k  a  j e l e n  k é p e i .  L á t ju k  a  h a t a l m a s  
k e le l i  b i r o d a l m a t ,  a k ö z é p k o r  n a g y s z e r ű  v á ­
rosait.  G ö r ö g o r s z á g  g y ö n y ö r ű  re g é iv e l ,  R ó m a  
m u l a t s á g a i v a l ,  c i r k u s z a i v a l  é s  n y o m o r b a n  
s ín y l ő d ő  r a b s z o l g á i v a l  ál l e l ő t t ü n k .  É s  a  
b o s z o r k á n y o k ,  a b a b o n a  s z e r e n c s é t l e n  á l d o ­
z a ta i ;  az  a l c h y m i s l a ,  a k i  é l e i é t  s z e n t e l t e  a



s á r g a  b á lv á n y n a k .  F ö l c s a p n a k  a f o r ra d a lo m  
h u l l á m a i  X I V .  L a jo s  é s  P o m p a d e u r  k o ra  
b ü n te té s é ü l .  S z ó l  a »M ese  az  a r a n y r ó l«  
(m o z g ó f é n y k é p ) .  S  jö n  K r is z tu s  a n a g y  vi- 
g a s z tá ló ;  lá t ju k  a h a t a l m a s  e g y h á z a t*  É s  
jö n n e k  a  k o ld u s o k .  »A p é n z  ö rd ö g e «  b i r o ­
d a l m á b a  visz  végül. S  a m ig  a n y o m o r  és  
hűn ta n y á i t  lá t ju k ,  fe lc s i l la n  e g y s z e r s m i n d  
M o n te  C a r lo  k á p r á z a to s  fé n y e ;  a k á r ty a  
m in d e n  m á m o r o s  g y ö n y ö r ű s é g e  é s  k é t s é g ­
b e e j tő  b o r z a l m a .  M a jd  a h á z a s s á g  t r a g é d iá ­
ira  k e rü l  a s o r  é s  » E g y  le á n y  tö r té n e té « -v e l  
(m o z g ó f é n y k é p e k )  é r  véget a darab .

M á s o d ik  e s te  S z e m e r e  A tti la  » J a p á n «  
c í m ű  m u n k á j a  k erü l  s z ín re .  A k ö z e lm ú l t b a n  
ez  a k is  s z ig e to rsz á g  eg ész  E u r ó p á t  fo g la l ­
k o z ta t ta  é s  lá z b a  e j te t te .  M e g is m e r jü k  a 
b u d d h is tá k  v a l lá s á t ,  ezt a b ö lcs é s z e t ié i  és  
le m o n d á s s a l  teli h ite t ;  m ű v é s z e t é i ,  é p í tk e z é ­
sét. L á t ju k  a nőt,  a k i t  m a  is » v i r á g s z á l « - n a k  
t e k in t  a ja p á n  s k ö z tü k  a b á jo s ,  s z e g é n y  kis 
G é s á t ,  a h ir e s  le a h á z a k  m a n d o l in p e n g e tő ,  
v a g y  é n e k e s  tá n c o s n ő i t .  A z o rs z á g  festői 
tá ja i ,  v ízesés e i  k á p r á z ta t já k  s z e m e i n k e t ,  a 
p o m p a  é s  fé ny  rag ad  m a g á v a l .

H ad ai,  m ely ly e l  E u r ó p a  le g n a g y o b b  h a ­
ta lm á t  s ü ly e s z te t te  a lá  és  t e n g e r é s z e ié ,  m ely  
m a  e ls ő  h e ly e n  ál l,  z á r j á k  le a  d a ra b o t .

A h a r m a d i k  n a p o n  O l a s z o rs z á g  egyik  
leg s z eb b  v á r o s á b a  v e z et  T o r m a y  C éc i le ,  a 
ra g y o g ó  tollú iró n ö  »A virágok  v á r o s a «  ez 
a n e v e  F i r e n z é n e k  é s  ezt a n e v e l  inéi tán 
m e g é rd e m li .  P o m p á s  d isz v irá g ,  m e ly e n  a te r ­
m é s z e t  s  a m ű v é s z e t  m in d e n  p o m p á ja ,  m i n ­
den  s z ín g a z d a g s á g a  cs i l log .  Itt é l lek  a k ö ­
z é p k o r b a n  a M ed ic iek ,  a P il t ie k ,  itt ütö tt 
t a n y á t  a  leg n a g y o b b  o la s z  m ű v é s z e i  s itt 
vo l t  n a p i r e n d b e n  a b o s z o i k á n y é g e l é s ,  az 
org y i lo k ,  a  v é rfü rd ő  Az A rn ó v ö lg y  c s o d a s z é p  
v i r ó n y a  k ö z e p ette  fe ksz ik  a vá ro s ,  az é p í­
té szet,  fe sté sze t m in d e n  r e m e k e  é k es ít i  s a 
k ö z é p k o r  m in d e n  vé tk e , m in d e n  b a l l é p é s e  
teszi  n a g y s z e rű e n ,  fe n s é g e s e n  b o rz a lm a s s á .  
M a jd  m e g je l e n i k  a m e d e r n  F i re n z e .  L á t ju k  
re m e k  fe k v é sé t ,  é p í tk e z ése i t ,  v irágkorzóit ,  
ló v e rsen y e i t .  S  a v irágok  v á r o s á n a k  le g s z eb b  
v irá g a i t :  F i r e n z e  a s s z o n y a i t  s tb

—  Kérelem. L a p u n k  folyó hó i - é v e l  a 
X X I V - i k  é v fo ly a m  IV-ik n eg y e d é b e  lépett ; ez 
a l k a l o m m a l  tisztele ttel k é r jü k  az e lő f iz e tő ­
inket,  k i k n e k  e lő fiz e tésü k  le já rt,  m e g ú jí ta n i ,  
a kik pedig előfizetési  d í j j a l  h á t r a l é k b a n  
v a n n a k ,  azt m ie lő b b  b ek ü ld e n i  s z ív e s k e d je ­
nek, n eh o g y  a lap s z é lk ü ld é s é b e n  f e n a k a d á s  
tö r té n jé k .  T iszte le t te l  a k ia d ó h iv a ta l

—  A király nevenapját ez é v b e n  is a 
s z o k á s o s  k egyele tte l  ü n n e p e l t é k  m e g  C s á k ­
to r n y á n .  A k ö z é p ü le te k e t  le lo b o g ó z tá k  és  
dé le lő tt  9  ó r a k o r  a róm. kath. te m p lo m b a n  
ü n n e p é l y e s  n a g y m is e  volt, m e ly e n  je l e n  v o l ­
ta k :  a helybeli  u h l a n u s  tiszt ikar,  az  is k o lá k  
i f jú sá g a i  tan ító ik  és  ta n á ra ik  v e z e té s e  a latt ,  
C s á k to r n y a  n a g y k ö z ség  e l ö l já r ó s á g a ,  a Csák­
to rny á i  h iv a ta lo k  és  testü le te k . Az ü n n ep i  
m isé t  H o stn a n  R o b e r t  s z e n t l e r e n c z r e n d i  h á z ­
főn ök  m o n d o tta  segédlet te l  é s  az egyázi  d a ­
lo k a t  V a rg a  V olfg a n g  h it o k ta tó  é n e k e l te .  Mi­
se  végén  a j e l e n  volt k ö z ö n s é g  a » H y m ­
n u s !  é n e k e l te  el.

— Áthelyezés. A k e r e s k e d e le m ü g y i  m i­
n is ter  T u r y  E r n ő  C sák to rn y á i  po sta t isz te t ,  
f ő n ö k h e ly e te s t  s a já t  k é r e l m é r e  a n a g y k a n i ­
zsai  1. s z á m ú  p o s ta h iv a ta lh o z  h e ly e z te  át.

—  Jegyzői helyettesítés. K o r n f e in d  
N á n d o r  d r á v a v á s á r h e l y i  községi  eg yző , m in t  
m á r  m eg ír tu k ,  4 0  évi je g y z ő i  m ő k ö d é s  u tá n  
n y u g a lo m b a  m e n t  é s  a je g y z ő sé g  v e z e té s é tő l  
fo lyó h ó  1-től k e z d v e  fö lm en te tet t.  Az ü r e ­
s e d é s b e n  lev ő  je gyz ői  á l lá s  e l lá tá s á r a ,  a n n a k

r e n d e s  be tö ltésé ig ,  a já r á s i  fő sz o lg a b író  Ma- 
r in o v ic s  F e r e n c  o k le v e le s  je g y z ő t  r e n d e l te  ki.

S z a b o l i c s  R e z s ő  d r á v a c s á n y i  j e g y z ő  
h e l y e t te s í t é s é r e  okt.  2 - lkától k e z d ő d ő  6  h é ­
tig H o r v á th  A n ta l  n y u g a lm a z o t t  j e g y z ő  van  
k i re n d e lv e .

—  A katonai gyakorlótér Ugye. A C sák­
to r n y á i  u h l á n u s o k  á l la n d ó  g y a k o r ló  te re  ed ­
dig B é lie n  m e l le t t  a M urai-fé le  b ir to k o n  volt, 
m e ly e t  a n n a k  t u l a jd o n o s i  m e g f e le lő  b é r ­
ö s s z e g  e l l e n é b e n  á t  en g e d ő it  a k a t o n a s á g ­
nak. Áz eg ész  b i r tok  a z o n b a n  tu d v a le v ő le g  
p a r c e l l á z á s  c é l j á b ó l  e la d a to tt  s m o s t  a p a r ­
c e l lá z ó  b a n k  a g y a k o r ló  terül h a s z n á l t  1 0 4  
h o ld ért  k a t a s z t r á l i s  k o ld a n k in t  4 4 0  k o r o n a  
v é te lá r t  kér. E z  e la d á s i  á r  o ly a n  m a g a s ,  
ho g y  a b b a  C s á k t o r n y a  k ö z ö n ség e ,  m in t  a 
m e l y n e k  a g y a k o r l ó  térről g o n d o s k o d n ia  kell,  
b e le  n e m  m eh et .  E b b ő l  a s z e m p o n tb ó l  C s á k ­
to rn y a  n a g y k ő  ség  b írá ja  f e la já n l o t ta  a k a ­
to n a s á g n a k  g y a k o r ló té r ü l  a n a g y k ö z s é g  tu ­
l a jd o n á t  k é p e z ő  s a Z a l a u jv á r r a  v e z e tő  ú t­
tól a T e r n a v a  p a ta k ig  te r je d ő  m i n te g y  1 1 9  
k a t a s z t r á l i s  h o ld n y i  legelő te rü le te t  azzal  a 
k ik ö té s s e l  a z o n b a n ,  hogy a te rü le t a k a t o ­
n a s á g  ré sz é rő l  c s a k  d é le lő t tö n k in t  h a s z n á l ­
h ató , m ig d é l u t á n o n k i n t  t o v á b b r a  is k ö z le ­
gelő  lesz. A k ö z s é g  k é p v is e lő t e s tü le té n e k  
tag ja i  k ö z ö t t  e te rv  h e ly e s lé s re  ta lá l t ,  —  a 
s z e p te m b e r  3 0 - i k i  ü lésen ,  a m e n n y i b e n  a 
g y a k o r ló  té rér t  h o ld a n k in t  az  ed dig  fizetett 
3 6  k o r o n a  h e ly e t t  a n a g y k ö z s é g  e s e t le g  5 0  
k o r o n á i  is v á r h a t ,  m e r t  a je l z e t t  c é l r a  tö r ­
té n ő  á te n g e d é s  e s e té b e n  a te rü le trő l  a  fá k a t  
ki kell vág a tn i ,  a  mi m in d e n  e s e t r e  m e g ­
fe le lő  e l l e n é r t é k é r t  tehető  c s a k  E z  ü g y b en  
h a tá r o z a t h o z a t a l  a köz sé g  ré s z é rő l  e  h ó n a p  
u to ls ó  n a p ja i n  ta r ta n d ó  k é p v is e lő te s tü le t i  
ü lé s e n  lesz.

—  Záróra. A h e ly b e l i  k e r e s k e d ő k  ü z ­
leteiket o k t ó b e r  e ls e jé tő l  m á r c i u s  3 1 - i g  e s te  
7 ó r a k o r  z á r já k .

—  Köszönetnyilvánítás. A k ö z e lm ú l t  
izr n a g y ü n n e p e k  a l k a l m á b ó l  B e n e d i k t  E d e  
5 0 ,  S c h e f f e r  R e z s ő ,  W o l lá k  R e z s ő  2 0 — 2 0 ,  
H o c h s in g e r  S á n d o r ,  Lobi  R e z s ő ,  N c u fe ld  L a ­
jo s  B o t to r n y a ,  M ó z es  B e r n a t ,  Idsb.  H e in r ic h  
Mór, G r á n e r  M iksa ,  H i r s c h m a n n  Leo. S c h v a r z  
A lbert dr. 1 0 — 1 0 .  C h a r m a tz  J ó n á s ,  E r d ő s  
Im re  T u r c s i s c s e ,  D e u ts ch  A d olf  U r á v a v á s á r -  
hely.  H i r s c h m a n n  A d olf  5 — 5, K r e u l z  L ipót  
R o s e n b e r g e r  Z s ig in o n d ,  L ő v e n s te iu  A lbert ,  
4 — 4 ;  B a y e r  G y u la  Z a l a u j  vár ,  L ő w e n s te in  
S a m u  P o l á n a  H o r v á lo is z á g ,  B a y e r  S a m u  
S c h v a r z  J a k a b  rabbi ,  2 — 2 ,  W o l l n e r  G éz a ,  
P á tk a i  J e n ő ,  B l a u  J e n ő ,  S c h ö n f e l d  S á n d o r  
H e in r ic h  D ávid ,  L if s ch ü tz  J ó z s e f  1 —  1 ; ö sz -  
s z e s e n  2 1 b  k o r o n á t  vo l ta k  s z ív e s e k  az  izr. 
n ö eg y le t  r é s z é r e  a d o m á n y o z n i ,  a m e l y  a d o ­
m á n y o k é r t  h á lá s  k ö s z ö n e t é i  n y i l v á n í t j a  W o l ­
lák R e z s ő n é ,  e ln ö k .

—  A Zalamegyei kör s z e p t e m b e r  2 8 - á n  
ta r to t ta  a l a k u ló  k ö z g y ű lé s é t  H a v a s  V i lm o s  
e ln ö k le t e  alat t.  A b e s z á m o l ó  u tá n  m e g v á l a s z ­
to ttá k  az  új t is z t ik a r t  a m e l y  a k ö v e tk e z ő .  
E l n ö k :  K l o s o v s z k y  E r n ő  A l e l n ö k ö k :  G r ü u f e ld  
F e r e n c  é s  H e lé n y i  J ó z s e f .  T i t k á r :  S p i t z e r  
L a jo s .  F ő je g y z ő :  B i r ó  G éz a .  J e g y z ő :  G r e i n ° i  
Z s ig m o n d .  P é n z t á r o s :  G r ü n v a l d  Mór.  K ö n y -  
tá r o s :  D ávid  L ász ló .  H á z n a g y :  K a t t a n e r  G y u ­
la. V ig a lm i  e l n ö k :  U sz  F e r e n c .  B iz o t tsá g i  
ta g o k :  H a v a s  V ilm o s .  G r ü n v a l d  J e n ő ,  S z o m -  
m e r  Im re ,  K o v á t s  I m r e ,  B e r t a l a n  Jó z s e f ,  
M a n d e  D ezső ,  G ü n s b e r g e r  Lipót,  Z a la  V i lm o s ,  
L e n g y e l  A n d r á s ,  R á t k a i  B é la ,  V id etz  A n ta l ,  
M ilosits  K á r o l y

—  Magán mén vizsgálat. A m a g á n  tu ­
la jd o n b a n  lev ő  m é n e k  r e n d e s  évi v iz s g á la ta  
a C sá k to rn y á i  j á r á s  te r ü le té r e  n é z v e  fo ly ó  
h ó  1 6 - á n  fél 9  ó r a k o r  lesz  C s á k t o r n y á n .  E

v iz s g á la tra  a m é n e k e t  e  h ó  1 2 - ig  ke ll  b e ­
je le n te n i .  A v iz s g á la t  in g y e n e s  s  m iv e l  a 
p ó tv iz s g á la t  n e m c s a k  h ogy n e h é z s é g g e l ,  h a ­
n e m  a m e l l e t t  k ö l tség g e l  is j á r ,  s a j á t  é r d e ­
k ü k b e n  te s z n e k  a m a g á n  m é n  t u la jd o n o s o k ,  
ha m é n e i k e t  a v iz s g á la tra  k e llő  időben  b e j e l e n ­
tik s e lő v ez e l ik .

—  Baleset. N a g y  L a j o s  4 9  év es ,  n agy- 
k a n iz s a i  fe k e z ő  fo lyó  h ó  e l s e j é n  a C s á k to r ­
nyái  á l l o m á s o n  a 2 4 3 .  s z á m ú  v o n a l  to la ­
tá s á v a l  volt e l f o g la l v a  é s  m id ő n  t o l a t á s  
k ö z b e n  ké t k o c s i t  ő s s z e a k a r t  k a p c s o l n i  az  
eg yik  k o cs i  c s a v a r  k a p c s a  e l p a t la n l  é s  a 
fé k e z ő  bal  k e z e f e j é t  s ú l y o s a n  m e g s é r te t t e  
úgy. hogy  az o rv o s i  lá t le le t  s z e r in t  a  sérü l t  
e m b e r t  le g a lá b b  is 6  hétig  lesz  m u n k a k é p ­
te len.

—  Zsebelő cigányasszonyok. N o v a k  
S i m o n n é  szül.  H a jd i n y á k  K a t a l in  é s  N o v a k  
Zsófi  z a l a u jv á r i  i s m e r t  z s e b t o l v a jo k  S r t i d ó n  
a s z e p t e m b e r  3 0 - á n  ta r to t t  o r s z á g o s  v á s á r o n  
P i n l a r i c s  F e r e n c n é  s t r idó i  la k o s tó l  9  K át, 
T r o jo k  P é l e r n é  t e r n o v e s á k i  la k o stó l  1 6  K  át 
é s  B o r k ó  J á n o s n é t ó l  8  К -á t  e l z s e b e l te k ,  de 
r a j t a  v e s z te i t e k ,  m e r t  e l fo g tá k  ő k e t  s a j o g ­
ta la n u l  s z e r z e t t  p é n z t  m e g t a l á l t á k  n á lu k .

—  Mllatdijjazások. A Z a l a v á r m e g y e i  
G a z d a s á g i  E g y e s ü l e t  é s  a C s á k to rn y á i  já r á s i  
m e z ő g a z d a s á g i  b iz o ttsá g  a f ö ld m iv e lé s ü g y i  
m i n i s z t é r i u m  a n y a g i  t á m o g a t á s á v a l  fo ly ó  hó 
3 - á n  S z e n t i l o n á n  s z a r v a s m a r h a  é s  s e r té s  
te n y é s z á l l a t  d í ja z á s t  re n d ez et t .  A d i ja k  a 
fö ld m iv e lé s ü g y i  m i n i s z t e r i m  6 0 0  К -ás,  a m e ­
gyei g a z d a s á g i  e g y e s ü le t  4 0 0  К -ás,  a C s á k ­
to r n y á i  T a k a r é k p é n z t á r ,  5 0  К -ás ,  a C s á k to r -  
n y a v id é k i  T a k a r é k  2 0  К -ás , a M u r a k ö z i  T a ­
k a r é k  3 0  К -ás,  V ia sz  N á n d o r  j á r á s i  á l l a to r ­
vos  5 0  К - á s  é s  V a r g h a  S á n d o r  b á n y a g o n d ­
nok  2 0  К -á s  a d o m á n y a i b ó l  k e r ü l t e k  ki A 
d í ja z á s o n  m e g je l e n t e k  S á r k ö z i  V ik to r  a m e ­
gyei g a z d a s á g i  e g y e s ü le t  ti tk á ra ,  F l a n d o r f e r  
Ig n á c  s z o m b a t h e l y i  á l l a t t e n y é s z té s i  s e g é d f e l ­
ügyelő ,  a C s á k to rn y á i  j á r á s i  m e z ő g a z d a s á g i  
b iz o t t s á g  s tö b b  é r d e k lő d ő .

A d í ja z á s r a  f e lh a j t o t t a k  1 2 0  üsz ő t  Hogy 
c s a k  i ly en  k e v é s  s z á m ú  f e lh a j t á s  tö r té n t ,  
a n n a k  az  a  m a g y a r á z a t a ,  h ogy  a b e j e l e n te t t  
n a g y s z á m ú  á l la to k  k ö z ü l  a  já r á s i  á l l a to r v o s  
m á r  e l ő r e  k iv á lo g a t ta  a s z e b b  á l l a to k a t  s 
c s a k  a  k i v á lo g a to l ta k  le l te k  fe lh a j tv a .  E n n e k  
az e l ő r e  k i v á lo g a t á s n a k  m é g i s  volt a lá tsz a ta ,  
m e r t  a fe lh a j to t t  á l la to k  v a l ó b a n  k iá l l í t á s ra  
m éltó ,  —  e l s ő r e n d ű  á l la to k  v o l ta k ,  —  úgy 
ho g y  v a l a m e n n y i  ju t a l o m r a  volt é r d e m e s  s 
c s a k  a d i j a k  k o r lá t o l t  v o l ta  a k a d á l y o z t a  a 
b iz o ttsá g o t  a b b a n ,  h o g y  v a l a m e n n y i  f e l h a j ­
tott á l la to t  n e m  d í ja z o t t .

S e r t é s  f e lh a j t á s  r e n d k ív ü l  c s e k é l y  volt 
a m in e k  o k a  az  e s ő s  id ő b en  k e r e s e n d ő ,  m i ­
n é l fo g v a  a b e j e l e n te t i  s  l e g k iv á ló b b  te n y é s z -  
v id é k e k rö l ,  m in t  V i z is z e n tg y ö rg y r ö l ,  S t r ic ió ­
ról é s  F e l s ő m i h á l y l a l v a r ó l  e g y et  s e m  h a j t o t ­
tak föl.

A já r á s i  tő s z o lg a b ir ó  e l n ö k l e t e  alatt 
m ű k ö d ö t t  b ír á ló  b iz o t t s á g  a  k ö v e tk e z ő  d i ­
j a k a t  o s z to t ta  ki :

Ü s z ő b o r j u k é r t d i ja t  k a p t a k : K a c u n  G yörgy 
C s á k to r n y a ,  8 0  K. d i ja t  T o p o l y á k  I s tv á n ,  
D rá v a  v á s á r h e l y ;  5 0  K ,  d i ja t  I v a c s i c s  Is tv án  
F e ls ő p u s z t a f a ,  K u h a n e c  I g n á c  C s á k to r n y a ,  
F l o j h á r  J ó z s e f  IV. H e g y k e r ü l e t  2 5  K. diiat 
H o r v á th  M ihály ,  V iz is z e n tg y ö rg y ,  N o v á k  A n ­
tal D r á v a v á s á r h e l v ,  R o b b  E le k  M u r a s z e r d a -  
hely. N o v á k  G y ö r g y  IV H e g y k e r ü le l  1 0  К 
di ja t,  B a b i e s  I s tv á n  C s á k to r n y a ,  P e tk o v i c s  
Iv á n  K i r á ly i a k .  Kéts zer  1 0  К -át, K o c s i b a  A n ­
d r á s  V il i.  H e g y k e r ü l e t  B u k o v e c  A n d r á s  Drá- 
v a v á s á r h e l y ,  N o v á k  ' I s v á n  D r á v a v á s á r h e ly .  
S t r á h i a  J ó z s e l  B o t t o r n y a  é s  végül m é g  2 0  
drb. 5  k o r o n á s  dij lett k io s z tv a



An gol s z á r m a z á s ú  g ó b é k é r t  k io s z to t ta k  
egy 5 0  К -ás ,  eg y  2 5  к -ás ,  öt  1 0  K . -n á s  és  
h ét  3  К -á s  d i ja t.

—  Olyan tÖrekvé8 föl té tlen ül m e g é r ­
d e m l i  t á m o g a t á s u n k a t ,  hol arró l  va n  szó,  
h o g y  a g a z d a  m in é l  m a g a s a b b  á r a k  m e l le t t  
é r té k e s í t s e  te rm é n y e i t .  G a z d á lk o d ó  o l v a s ó ­
i n k n a k  te h á t  ez ú t ta l  is tu d tá ra  a d ju k ,  hogy 
M a u t n e r  Ö d ö n  m a g n a g y k e r e s k e d é s e  B u d a ­
p e s te n  a n y á r o n  k e z d e t t  a k c i ó já t  fo ly ta t ja ,  
t. i. a t e r m é s z e t tő l  a r a n k a m e n t e s  ló h e r e  és  
l u c e r n a  m a g é r t  n e m c s a k  a n a p iá r n á l ,  h a n e m  
e g y á l t a l á n  az  itt n á lu n k  e lé r h e tő  á r n á l  is 
l é n y e g e s e n  m a g a s a b b  á r a k a t  fizet. H e l y é n v a ­
l ó n a k  t a r t ju k  te h á t  a g a z d á k a t  e m l é k e z te t n i ,  
tu d a s s á k  a M a u tn e r -c é g g e l ,  m ég  pedig  m i n t a  
m e l l é k l é s é v e l ,  h a  a r a n k a m e n t e s  ló h e re ,  vagy 
l u c e r n a m a g  fe le tt  r e n d e l k e z n e k .

—  Dinamit patron gyermekek kezében.
K o lz ig  J e n ő  é s  F r i e d e n t h a l  S á n d o r  7  é v e s  
f i ú c s k á k n a k  ‘ v a l a h o n n a n  egy d in a m it  p a t ro n  
k e r ü l i  a k e z ü k b e  és  azzal  ío ly ó  h ó  4 - é n  
d é l u tá n  4  ó r a k o r  a C sá k to rn y á i  v a s ú ti  á l l o ­
m á s o n  a T á r h á z a k  m el le t t  j á t s z a d o z t a k .  —  
F r ic d e n t h a l  fog ta  a p a tro n t ,  a K o tz ig  fiú p e ­
dig eg y  k a v i c s c s a l  ü lö g e tte  a s ín h e z .  A p a t ­
ro n  f e lr o b b a n t  é s  a K o lz ig  fiút k ö n n y e b b e n ,  
a  m á s i k  g y e r e k e t  pedig a h a s á n  o ly  s ú l y o ­
s a n  m e g s é r t e n e ,  h o g y  a b e le k e t  is m e g ­
s z a g g a tta .  A g y e r m e k e t  az  a k k o r  in d u ló  v o ­
n a t ta l  a z o n n a l  a  v a r a s d i  k ö z k ó r h á z b a  s z á l ­
l íto tták ,  hol a s ú l y o s a b b a n  s é r ü l i  F r ie d e n -  
th a l t  u g y a n  m e g o p e r á l tá k ,  de é le tb e n  m a r a  
d á s a  b i z o n y ta l a n .  H ogy a g y e r m e k e k  hol 
s z e r e z té k  a p a t ro n t ,  a v iz s g á la t  lesz  h iv a tv a  
k id e r í t e n i ,  de  m i n d e n e s e i r e  k ü l ö n ö s  é s  é r t ­
h e te t l e n ,  h o g y  a z  á l l o m á s o n ,  a p á ly a le s t  
s itié i k ö z ö t t  g y e r m e k e k  j á t s z a d o z h a t n a k ,  
h o lo t t  a  f e ln ő t t e k n e k  is tilos  a v á g á n y o k  
k ö z ö t t  m é g  á t j á r n i  is.

Közoktatásügy.

Az uj rajztanltásról az elemi iskolában.
Irt»: Dienes Károly.

Csáktornyái áll. tanítóképző tanár.

V.

Hmit eddig a természet titán való rajzolás­
ról mondottunk, az évekre kiterjedő gyakorlathoz 
való anyag; de éppen mert ezen fordul meg az 
igazi, tudatos formaismeret gyűjtés, melynek bir­
tokában a kifejező erő hatalmas lendületet vehet, 
azért a természet után való rajzolást állandóan 
kell gyakorolnunk.

Az értelmes, tudatos természet után vaió 
rajzolás is táplálja illúziónkat. De ha mindig csak 
természet után rajzolnánk, majdnem ugyanabba 
esnénk, mintha mindig csak másolnánk s a mel­
lett, hogy önállóságunk szenvedne általa, nagyon 
is kifárasztanók a tanulót is. Fel kell tehát vál­
tani munkánkat reproduktiv (másoló) rajzolással 
és tervezéssel, melyeket nem megszabott egymás­
utánban és külön, hanem okos beosztással már 
a természet utáni rajzolás folyamán és közben 
kell alkalmaznunk, hogy a kifejező képességet, 
mely összes rajztanitásunк fő és végcélja, támo­
gassuk, erősítsük, fejlesszük. — A természet utáni 
rajzot mostmár a gyermek eddigi spontán és fej­
ből való rajzolgatása alapján értékesíteni kell. —  
amely a tervezgetésben nyilvánuljon, midőn a már 
megszerzett pozitív ismereteket tetszés szerint 
csoportosíthatjuk, hogy pl, egy dekorativ gondola­
tot fejezzünk ki. Itt úgy járjunk el, hogy a már 
előbb rajolt és tanulmányozott természetes for­
mákat úgy próbáljunk feldolgozni, hogy azokat 
lényeges formáik, karakterük megtartása mellett 
valamilyen célnak, gondolatnak megfelelőleg kife­
jező módon csoportosítjuk. Alkalmasak erre nem­
csak a növény, hanem az állatvilág formái is. 
Mindenesetre inkább a növényformák vannak dí­

szítésre teremtve. Egyes szemléltetéssel is ráve­
zetik tők a gyermekek ilyen díszítések kombinálá­
sára, pl. egy ív tiszta papíron a táblára tűzhe­
tünk ki egy borostyán, vagy másféle növényi in­
dát, hogy a téglaalaku papírlapon mútatós, de 
egyszerű szegély, vagy más díszt adjon.

Éppen igy próbálhatunk kirakni kört, vagy 
más formátumot rajzolt vonal mentén virággal 
és levéllel váltakozva. Lehet azután a természe­
tes formát színes papírral váltani fel, utánozva a 
természetes díszt. így nagyon szépen rájönnek a 
gyermekek, hogy miként használják fel isineretei- 
iket önálló munkálkodásban is Mindez’ csak egysze­
rűen, igénytelenül történjék és eleinte még csak 
ritkán.

»Az eddigi és még most is divó természet 
után való rajzolás —  mint végcél művésziet- 
len felfogás eredménye, mert természet hű visz- 
szaadása a fotográfia dolga; a rajzolóművészet 
érvényesülésének tere pedig örökkön-örökké a ki­
fejezés marad, a feltétlen reálisság szükséglete 
nélkül, ha ezt a teret elhagyja, konkurenciába jő 
a fotográfiával és itt már az utóbbi legyőzi.«

Mindenesetté sokat rajzoljunk — mint mond­
tam — természet után, részleteket és csoporto­
sításokat is, hogy sok formakincsünk legyen, amit 
a kifejezésre felhasználhassunk. Ebből világosan 
következik, hogy a tanuló ne legyen a természet 
rabja, azaz uralkodjék a nyert képzeteken, hogy 
igazán hasznát vehesse a rajznak telietsége bár­
mely irányú érvényesítésében. Ismétlem itt azt is, 
hogy az eddig felsorolt fokozatok nem egymástól 
uiesszeeső és különölló építmények, vagy legalább 
is át, meg át vannak azok egymásközött szöve- 
fonva-hálózva, hogy bár a fokozatok megállapítása 
és egymásutánja helyes, de a valóságban igy szét 
nem is tagozhatók. A tervezgetés pl. — már lát­
tuk, hogy belekapcsolódik a fejtegetett kifejező 
rajzolásba, a másolgató rajzolás pedig szintén 
átszövi egész raj tan itásun kát, A koncentrikus kö­
rökben való haladást is mit már szintén em­
lítettem —  úgy is kell tehát értelmeznünk, hogy 
rajztanitásunk anyaga az összes osztályokban 

I majdnem ugyanaz, illetve az eddig vázolt fokoza­
tok minden osztályban újra kezdhetők és végig 
viendők, csupán a kerekeket leket az alsóbb osz- 

I tályokban szűkebbre szabni, kis növendékeink 
gyarló képességeihez mérten; a felsőbb osztályok­
ban pedig fokozatosait bővítjük azt, a kivitel 
helyességét, pootosságát és tisztaságát is hovato­
vább megkövetelvén. Szóval a »koncentrikus ta­

nítási elv nemcsak az egyes feladatok máskivitelü 
ismétlődését vonja maga után, hanem az osztályok 
bővített tananyagának ismétlődését is. Ezen anyag­
ból természetesen jó rész jut hát a másoló raj­
zolgatásnak is.

A másoló rajzolást némely ujitók mint 
hasznavehetetleut — teljesen kizárják az iskolá­
ból s a mintalapokat elraktározták a szekrény- 
fenekére. Ha ez a nézet általánossá lenne, —  ez 
nagyon helytelen dolog volna, mert először is a 
másolás — ha rajztanitásunk nem fog többé ki­
zárólag abból állani, mint régen — kedvtelő fog­
lalkozássá válik. Minden spontán rajzolgatás to 
vábbá nagyrészt kedvtelő rajzolgatással is egybe 

jván kötve s botor dolog volna megtiltani, hogyha 
I valakinek másolni is kedve támad, azt megne te­
hesse. A mi táblarajzainkat, fali mintáinkat is 
másolnia kell a tanulónak s ha a másolást kedv­
vel végzi, akkor az is táplálja illúzióit. Hiba csak 
az volna, ha azt kizárólagos tanulmánynyá ten- 
nök, mint az eddig történt.

Minthogy éppen másoltatásra szánt kézügye- 
sitő és szemmértékfejlesztő gyakorlatokat gyakorta 
rajzolunk mi is a táblára akár geometriai, akár 
természetes formák alakjában, ne feledkezzünk 
meg ezen közben minél több magyaros motívumot 
is alkalmazni rajzainkban, nem csak azért, mert 
kitünően alkalmas gyakorlatok úgy cenzúra, mint 
ecsetgyr.korlatokhoz, hanem éppen, mert magyar 
diszitő-motivumok. Minél korábban ismertessük 
meg ezeket tanítványainkkal, sőt ajánlatos, hogy 
mindjárt külön füzetbe is összegyűjtessük velük, 
amely mindig kezük ügyében legyen. Buzdítsuk 
őket e motívumok külön gyűjtésére is, melyeket 
ők lépten-nyomon találhatnak saját környezetük 
ruházatán, eszközein, bútorain, sth. Tervezéseink­
nél azután ezeket is használjuk fel s ne mulasz- 
szuk el ezen gyünyörü, változatos diszitő stílnek, 
a magyar diszitő stílnek gyermekeinkkel való le­
hetőleg bő megismertetését és mbgkedveltetését 
Ez legyen nekik elsősorban a természetből vett 

1 más disz mellett a legszebb és legkedvesebb. —  
I Azután jöhetnek csak más stylű minták máso­
lásra, valamint egyéb mintalapok, domboru-diszil- 

! inényi és műformák.

A tervezési gyakorlatokat legjobb az ecset­
gyakorlatokkal összekötni, mert az ecset a folt 
és szinhatások előállítására a legalkalmasabb esz­
köz. Magától értetődik, hogy a tervezetnél már 
legfeljebb csak motívum-gyűjtemény használható 
a munkaközben, de egyébként minden fejből ra j- 
zolalandó és emlékezet után való rajzolás a ter­
vezés kulcsa. Odáig kell vinni, hogy akármely 
tanuló bármikor képes legyen egy kitűzött egy­
szerű feladatnak megfelelő mustrát, szegélyt, ва- 
rokdiszt, girlandot, vagy más díszt rajzolni, illetve 
tervezni, ismert tárgyakat meg éppen, tudjon é r­
telmesen, helyesen fejből megrajzolni.

Téved pedig az, aki azt hiszi, hogy mindez 
túlzott kívánság s hogy ez kivihetetlen az iskolá­
ban. Hangsúlyoztam folyton, hogy igényeinket a 
gyermekhez mérjük. Távol vagyok tehát attól a 
gondolattól, hogy még fejletlen növendékeinkből 
művészeket akarjak nevelni. Óh nem, Ebben a 
tekinterben ma is az az igaz, hogy a magasabb 
értelemben vett művészetre tényleg születni kell. 
De csak az is természetes, hogyha más tantár­
gyakból melyek összeségére külön szintén nem 
születik mindenki, mégis azokból az életösztön 
hatalmas kényszere allatt a kellő nívót mindenki 
törekszik elérni, akkor a rajzból is — kőlönösen 
ezen uj irány mellett — a többi tantárgyak tel­
jes analógiájára a szükséges színvonalat többé- 
kevésbbé mindenki elérheti. Ha majd a felsőbb 
iskolafokozatokon is úgy kezelik a rajzot, ma még 
elképzelhetetlen biztos alapot kap összes egyéb 
tanításunk is a rajzban s nemcsak a tanulóink 
felfogóképességéi, gyakorlati készségét fejlesszük 
hatalmasan, hanem a mellett, hogy még életreva­
lóbb, gyakorlatiasabb nemzedék nő fel kezűnk 
alatt, az intelligens ember műveltsége is, még ha­
tározottabb formában fog mutatkozni. —  Arról, 
hogy az ipari pályára menő egyén mit kap az 
ilyen rajztanitásban, nem is szólok, hiszen annak 
már ma is nélkülözhetetlen életszükséglete a rajz

Bajztanitásúnk végcélja, a kifejezés mellett 
tehát még a természet utáni rajzolás is mint alá­
rendelt tanulmány, mint a pozitivebb ismeretek 
megszerzésének módja szerepel! »Tudjon a tanító 
megrajzolni valamit, ne csak lerajzolni«, tudjon 
egyszerű dolgokat (használati, vagy természeti 
tárgyakat) lényegében helyesen akár fejből, akár 
természet nyomán, akár más módon megrajzolni, 
mégpedig nem úgy, amint éppen a rendelkezésre 
álló helyzetben a modell kínálkozik, hanem úgy, 
amint ezt én, vagy valaki más akarja, tudjon 
azon olyan változtatásokat tenni, amilyent éppen 
kívánunk, tudja a rajzát olyan egyszerű alakba 
öltöztetni, amilyenbe a célszerűség kívánja, szóval 
tudjon ura lenni annak, amit ábrázolni akar, vagy 
kell, hogy abból esetleg egy dekorativ, vagy az 
elemi művészeti igényeknek megfelelő gondolatot 
értelmesen kifejezni tudjon. Mert az csak nem 
kielégítő állapot, hogy egy mai tanuló egy elébe 
tett egyszerű mintát, vagy tárgyat tán le tud raj­
zolni, egy tagozottabat már alig, de minta nélkül 
semmit sem tud. Milyen absurdum még csak gon­
dolatnak is, ha pl. csak ujjainkon, a számológé­
pen, egyszóval csak konkrét tárgyak segélyével 
tudnánk számolni és fejből semmit! — Amilyen 
szégyen volna ez, éppen olyan szégyen az is, 
ha egyébként ismert dolgokat fejből nem tudunk 
rajzolni. Senki sem tagadhatja, hogy ez a szégyen у 
az elmaradt rajztanitás szégyene! Ismétlem, hogy 
igényeinket mindig a tanulók ismeretköre szabja 
meg; ezen belül tehát már kis tanulóinknak is 
tudni kell egy szőlőlevelet, egy lepkét, egy gyü­
mölcsöt, egy házat, egy edényt, egy használati 
eszközt jóformán fejből megrajzolni, tudni kell az­
után az ilyen tulajdon, élő képzetté, ismertté vált 
tudás alapján — mint már mondva «volt — vala­
milyen egyszerű dekorativ feladatot is Önállóan 
megoldani. Ilyen és ehhez hasonló dolgokkal gya­
koroljuk és tesszük próbára szerzett ismereteink 
hasznavehetőségét s szoktatjuk magunkat már 
eleve azoknak önálló használatára.

Ilyen feladatok azután a legalkalmasabbak 
vizsgái rajzoknak is.

Ezekl>en összefoglaltam röviden az uj nyzta- 
nitás lényegét s meggyőződésem szerint ez a he­
lyes ut, melyen jövő rajlanitásunk virágzásnak 
indul s melynek alapján a rajz általános és köz­
hasznú ismeretté, tudásunkká válik!

(Vége.)
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Sve poSiljke se tióuC zadriaja 
növi nah, naj se poöiljaju na 
tne, urednika vu Csáktornya.

Izd ateljetvo:
knjiáara S tra u sz  S a n d o ra ,
kam se predpiate i obznana na horvatskom i magjarskom jeziku izlaieéi druitveni. znastveni i povucljivi list za púk

poSiljaju. Izlazi svaki t jeden jed en k rat  i to :  vu svaku nedelju.

Predplatna cent je:
Na oelo l e t o ..............8 kor
Na pol leta . . .  4 kor.
Na Cetvert leta . . .  2 kor 

Pojedini broji koátaju 20 íil

Obznane se poleg pogodbe i fa 

raöunaju.

Odgovorni urednik:

L O P A R I T S  R . J Ó Z S E F .
Qlevni urednik: Indatelj i vlautnik:

M A R G I T A I  J Ó Z S E F . S T R A U S Z  S Á N D O R .

Za íMedjimurje.
R o d io  s e  j e  j e d e n  Clovek. O d ra s e l  j e  

bez  d e la  izvuCil s e  je  ta k v o g a  po s la ,  da l ju -  
di punta . T á j  Clovek si j e  za  is t in u  vu gla- 
vu zel, da j e  on  n ö v i  zveliC itel j  n a ro d a .  On 
se j e  n a d u n u o ,  к а к  n e g d a  Zaba, k a d a  j e  
Ste la  vol postati,  p á k  vu toj [n a du to st i  n es -  
pazi, da s e  s v e t  iz n je g a  s m e je .  S v a k i  se  
m u  n o r c a  dela , a  on  m isl i,  da  je  s m e h  v e -  
l ika  ra d o s t  n a  n je g o v e  reCi.

G d e j e  s a m o  gori s lup i l  tá j ó lo v ek  za  
a b le g a ta  sv ig di  j e  propal.  O n d a  se  m u  je  
о к о  o b r n u lo  na  M e d j i rn u r je ,  h e j  m ó r  ti bi 
bi lo  k a j kSefta  tu. J e r  g o sp od in  íiSkal  iz 
V a ra Z d in a  n i j e  ta k o v  b e d a k ,  da  bi on  za- 
b a d a v  bil zveliC ite lj ,  nego  n je m u  j e  i káeft 
tr eba , da m u  b u d e  pu n  tr b u h  i Zep. O n d a  
o n  m o r e  v e l ik o g a  g o s p o n a  Spilati,  puáiti fine 
c ig a re ,  S a m p a n je r a  piti, i B o g  z n a  к а к  sv e  
po g o s p o d s k im  Ziveti.  Ali iz M e d j i rn u r je  je  
s la b  kSefl dobil .  P a k  si j e  z a t o d r u g o  m islil .

P o m ir i l  se  j e  s a  m a g ja r i  i ovi su  g;t 
za a b le g a ta  dali zebrati .  ObeCal j e  da bu d e  
od vezda d o b e r  Clovek,  n e b u d e  pu nta l  n a ­
roda , n e b u d e  p u n ta l  pro t i  m a g ja r o m .  O n d a  
su ga  m a g ja r i  dal i iz ebrat i  za  a b le g a ta  —  
Mislili  su  da  b u d e  m iren .

I je d e n  Cas se  j e  vu PeSt i d o b r o  o p o -  
naSal . M iren  j e  bil iSel j e  vu k a v a n u ,  vuóil  
se  j e  m a g ja r s k i ,  dobi l je  ve l ik u  plaCu, vo- 
zil se  j e  s e m  tarn po orsag u .  VeC su svi 
mis l il i ,  da  j e  M agd ié  drugi Clovek postal . 
Ali vra g  j e  vrag. P a  j e  vra g  ne dal  m ira  
niti MagdiCu. B o d ri l  ga j e :  »N o k a j  P e tr e k ,  
k a j buS ti Cisto zasp a l? !  Daj pokaZi ti m a ­
g ja r o m  tko si i k a j  s i !»  —  I z a t im  si je  
ne dal P e l r e k  m ira .  A k o p r e m  su ga sv i  
h o rv a ts k i  ab legaí i  Steli razg ovori t i ,  da n a j 
n egov ori  vu PeSti j e r  bi to v e l ik a  pogibel  
b ila  na  S t ip en di je ,  on  si n i je  dal  m ira .  J e r  
Sto drugi  к а к  s a m  vrag  ga j e  pu nta l ,  k o je -  
ga  к а к  C u je m o  » B o g  budi z n a m i »  pri sebi  
nosi . Celi a n t ik r is tu S  v a m  je  to. I nisi je  j 
dal m ira ,  pa k  se  j e  j e d e n p u t  sta l gori  I p a - ! 
Cel j e  govoriti.  Т а к  j e  govoril ,  к а к  da  bi 
se  gde n a  s e jm u  k u m  s k u m o m  pogaja l .  
S v i  su  se  Cudili i v n o g o  n j ih  j e  i tak  sr-  
dito bilo, da  su  niti n e  hote li  posluäat i ,  k a j 
govori  MagdiC. A on  je  s a m o  gov oril  i go 
vori l к а к  goriCki k l o p o t e c  ta k  se  m u  je  o- 
braCal jezik .

Ali to z n a m o  da za  b a b e  n i je  po litika  
K o j k to m u  ner& zm i n a j se  nepuSCa vu to. 
Т а к  su i MagdiCu re kli  vu PeSti .  I po s la l i  
su  ga  dim o. S i g u m o ,  da  i MagdiC i m a  to 
l iko soli vu glavi, da o n  z n i ,  da j e  v e z d a  
s v e m u  k ra j.  L e ip im  d n e v o m  iz A r a n y u e z a  
j e  kra j.  V ez d a  bu d u  veC d o b r e  i S u js t e r k u -  
be n a  m e s tu  tr a b u k e .  —  P a k  s e  j e  z a to  o- 
b rn u l  g osp on  MagdiC na  M e d j i m u r je .  O p e t  
poCne p u n ta t i  pri n as ,  i p r o d e k u je  n a r o d u  
d a  je  on  zveliCite lj  M e d j im u r ja .  C u je m o ,  da 
n ekS e g a  v e l ik o g a  p a v u k a  drZi vu je d n o j  fla- 
Si, i d a  m u  j e  o v  n a zvest i l ,  к а к  n e g d a  M o-

h a m e d u ,  da j e  MagdiC i n i tk o  drugi p ro ro k  
i zveliCite lj  M e d j im u r ja .  Ali taj politiCki de- 
l i ja  n e m a  tu l ik o  kuraZa da do jd e  k n a m  vu 
M e d j i m u r je ,  n e g o  n ek á e  kn jiZice , pak  n ovi-  

j n e  p oäil ja  n a á e m u  n a ro d u  da  je  n a j Cila. А 
naS n a ro d  si lepo  . . . s ira  z a m o t a  vu n je .  
Ci tat i z a b a d a v  Cita, j e r  j e  b a b i l o n j s k i m  je z i -  
k o m  p is a n o  za  m e d j i m u r c e .

D a MagdiC n e m a  kuraZu se  iz toga 
vidi, d a  j e  niti n e  ufal se  blizu M e d j i m u r ja  
zez v  ti bku pStin u ,  nego j e  vu D a lm a c i ju  o- 
tiSel i tarn j e  g ov ori l  za  M e d j i m u r je .  L a g a l  
j e  к а к  s a m o  ta k a v  p o l i lC a r  z n a  lagati,  к а к  
b a b a — MagdiC G ov ori l  j e  B o g  z n a  k a j  s v e  
da su  m e d j i m u r c i  vu su Z a n js tv u  i da j e  
t r e b a  otk upit i ,  t r e b a  je  zveliCiti,  all za to su 
n je m u  pen ez i  potrebni .  R a z t r u b i l  j e  po c e -  
lnn sv etu ,  da  tak i ov a k  trp i ju  m e d j i m u r c i .  
Ali on zato  niti j e d n o g a  nebi  m o g el  p o k a -  
zati,  k o j bi s e  z a to  tuZil da pod M a g ja r s k u  
spa d a .  Mi p o z n a m o  n a jb o l je  r a n e  r n e d j im u r -  
c o v ,  mi p o z n a m o  n j ih o v e  tuge,  ali MagdiC 
ne. Mi z n a m o  d a  m e d j i m u r c o m  j e  to n a j -  
h u je ,  da m n o g o  i rnnogo ta k v e  g o s p o d e  —  
m o r a ju  zdrZavati,  ko ji  bez  dela  Zivi ju i k o j i  

j s a m o  p u n t a ju  n a ro d  к а к  MagdiC. Ali i to- 
m u  b u d e  je d e n p u t  kra j.  B u d e  doSlo v r e m e  
k a d a  b u d u  s e  i MagdiCi m o r a l i  vuCili — ! 
delati.

Politiéki pregled.

A u s tr i ja n c i  su  se  pre plaáil i,  te su ipak 
doSli vu B u d a p e S tu  se p o g a ja t  j e r  neb i  ra- 
di, da bi n a  n o v o  I je to  m a g ja r i  n j im  pre d 
n o s  h a r m i c u  postavil i.  K a k  se  Cuje p o g o d b a  
b u d e  s a d a  ipak  gotova.  O v o g a  m e s e c a  l ( ) - g a  
b u d e  se  op et  ziSel s a b o r .  A blegat i  bu d u  s a ­
da  do sta  posla im ali  je r  m n o g o  z a k o n o v  j e  
t r eb a  joS s tvuriti  za h a s é n  n a ro d a .  K a k  Ci- 
ta m o ,  n a  je s e n  b u d e  se  n a p ra v i l  z a k ó n ,  ko j 
bu d e  u s ta n o v i l  g ra d u S e  p o rc i je ,  tak da  b u ­
de s i r o m a k o m  o l e k S a n o  n a  porc i ji

KAJ JE  NOVOGA?

— Nega dosta iene. V u A m e n k i  
se  n e p r e s t a n o  tuZiju, da  n e i m a ju  d o s t a  Ze- 
n a h .  A niti n i je  k a k v a  Cuda. Da j e  m a lo  
Z e n a h  vu A m e r ik i ,  to m u  j e  z r o k  da  se  v n o ­
go veC m u Z k a r c o v  izse l i  vu A m e r i k u  как 
Z e n a h .  1 9 0 0  le ta  se  j e  vu A m e r i k u  pre se -  
h lo  0 0  j e z e r  viáe deC akali  к а к  d e v o jC ice  i 
1 6 0  je z e r  viáe m u Z k a r c o v  к а к  Zenah.  Vu 
drZavi M o n ta n a  z v a n o j ,  a k o  bi s v a k a  Zena 
z a m u Z  odiála ,  m o r a l a  bi d v a  m u Z a  imati.  
A v u  drZavi A l a s k a  n a  je d n u  Zenu d o jd e  
11  m u Z k a r co v .  N a r a v s k i  da  vu te m  orsa g u  
na  v n o g o  á t im a ju  Zene,  i a r  to Z en e  z n a ju  
si  j a k o  z b i r a ju  muZe.

— Glad vu Ameriki. Iz P o r t o r i k e j a -  
v l ja ju ,  da  j e  z loCesta  Zetv a  n a p r a v i l a  n a j -  
v e k á u  n e v o l ju  i glad. Viáe o s o b a h  j e  vre 
v u m r lo ,  p o k e h d o b  n is u  m ogli  do  h r a n e  —  
do jt i .  N e v o l ja  se  p o v e k á a v a .  V l a d a  j e  j a v i l a  
n a  c e n t r a l n u  v lad u ,  da bi se  s k i m  predi 
pornoC d a la .

— Nesreca pri so ld a C k o j veZbi. 
P ro á l i  t j e d e n  pri veZbi b e l g r a d s k e  Cete gda 
su  v o jn i k i  átu Ke n a b iv a l i ,  j e  j e d e n  p atron  
e k s p lo d ir a l ,  p ak  j e d n o g a  k a p r o l a  i d v a  ká­
n o n i r a  teZk o o ra n i l .  K r a l j  je  pri veZbi bil, 
tak i  je  к r a n je n i k o m  o diáel  i p o l je g  ostal,  
d o k  su  j e  p o v e z a l i  i vu Sp ita l  p re n e s l i .

— Blagoslavlanje kapelice Lepa 
sv e C a n o st  s e  o b d r Z a v a la  s z e p t e m b r a  2 9 - g a  
vu D r á v a v á s a r h e l y - P u s z t a í a .  —  N a jm e  dva 
fa r n ik i  po irn en u  S p i c a r  E l e k  i P la f ta k  Mi­
h á ly  iz P u s z ta f a  su  si to g a  t r u d a  zel i,  da 
s p o m o C jo m  o s ta l ih  o b C in a ro v  z a z i d j e ju  na 
Cast sv. kriZu j e d n u  k a p e l ic u .  V n o g o  stroá- 
k o v  i v n o g o  t rud a  j e  t r e b a lo  к lornu ali 
B o g  n j i m  je  p o m o g e l ,  i kinC k o g a  su Z.e- 
Ije li ,  d e n e s  veC s to j i  le p a  k a p e l i c a  j e  zazi- 
d a n a  n a  Cast sv . kriZu.

2 9 - g a  j e  doáel v u n  K e c s k é s  F e r e n c z  
p o d ja á p r is t ,  da n ju  p osv eti .  Iz d r á v a v á s á r -  
h e l y s k e  c i r k v e  se  g e n u la  p r o c e s s i j a  v j u t r o  
o k o l o  pol d e v e te  vu re ,  i ka d  su  doáli do 
lice  m e s ta ,  o d m a h  se  poCelo b la g o s l iv a n je ,  
k ő j e  j e  t r a ja l o  do fr ta l j  11 v u r e  P o s l e  toga 
ie p o d ja á p r is t  p ro d e á tv o  drZal : n a  kratk o- 
m a ,  ali lepo. A k o n c e m  p r o d e á tv a  je  sluZil

— Proximo /máé po&tuvanc prod- 
platnike, naj mim vu novim tortalju  
predplatne zaostatke óim prodi poslejи 
i  predpiate ponoviju .

— Na zeludcu boleiljiva i slaba
d je c a  p o t r ie b u ju  k r ie p k u ,  nu vr lo  la h k o  pro- 
b a v l j iv u  h r a o u .  U  tu sv rh u  rabi  k a o  n a j ­
b o l je  od v a j k a d a  p ro k u á a n o  N e s t l é je v o  b ra -  
á n o  za d je c u ,  vrlo  tini m lie óni  d v o p e k -p ra -  
áak, k o j i  u k u h a n  и vodi d a je  v r lo  u k u s n u ,  
k r ie p k u  i la h k o  p ro b a v l j iv u  h ra n u .  H abi  li 
s e  N e s t l é - je v o  b r a á n o  k a o  p r im je á a  m l i je k u ,  
lo  b iv a  p o l o n je  vr lo  l a h k o  o r o b a v l j i v o  a ti­
m e  se  u j e d n o  o d v r a ó a  tol iCes ja  p o ja v a  Ze- 
lu d a ó n o g  ili c r i j e v n o g  k a ta ra .

sv. m eá u ,  p rv o  vu n o v o j  k a p e l ic i .
P o  sv. m eái  je  bil o b e d  pri  P la f te k  Mi- 

ha ly u .  T o  se  m o r a  priz n a t i ,  da su  se  naái 
puáCinari m o re b i t i  n ig d a r  n e  ta k  s k a z a l i  как 
s o v im  p r i l ik o m .  F in i  o b ed ,  d o b r o  vin o  i 
á i ro k a  v o l j a  kői t r e b a  d r u g o  g o s tu ?  A toga 
se  h v a l u  B o g u  vZival s v a k i  z a d o st i  tijarn 
do  t rdoga  veCera. A v u n i  s e  Culo s t re la n je  
m uZ ika  i p o p e v k e  к а к  veC j e  to  n a v a d a  na 
pro áCenju .

Mi s o v o m  p r i l ik o m  g r a t u l i r a m o  farni- 
k o m  a  v prvirn redu  S p i c a r u  i P la f ta k u ,  
ko j i  su  se  n a jv iá e  tr udil i ,  da  se  k a p e l ica  
podig ne. N a j sluZi ó v a  k a p e l ic a  B o g u  na 
Cast a l ju d e m  pak  n a  ra d o s t ,  i d u á n e  spa-  
s e n j c .

Rhosóczy



— Napadaj na vlak. Jedna tatska 
banda koja je imela 15 ljudi, zastavila je 
vu sredu naveCer jednoga poátanskoga vla- 
ka, koj je Iáéi iz Odesse vu Kiev. Razboj- 
niki su najpredi zatukli vahtara. Da je vlak 
blizu doáel, jeden od njih как vahler stupi 
pred vlak i zastavi ga. Onda su i drugi sko- 
Cili napre. 2elezniíke Cinovnike su odmah 
zatukli, dőli strelili. Lokomotiva su odkap- 
Cili, kaj je bilo za odnesti, pobrali su skup 
i seli na lokomotív kaj njih je odpelal i 
tak su sreCno vuáli.

— Kraljeva bolest. Culo se je da 
je naá kralj 1. Ferenc JoZef betegen. Doáel 
je glas, da se ve veC dobro Cuti. Retek ju- 
tro bil je pri njem njegov hiZni doktor Dr. 
Krezl i on je javil, da je kralj veC puno 
bolái vu zdravju i da za dva dana more 
veC iti iz Schönbruna vu Bei. Nadalje nam 
javljaju da VeliCanstvo vei zvröavlja svoje 
posle samo áetat se joá ne ide, dók mu sla- 
bost Cisto ne mine.

— Nesreca vu rudniku. Vu rudni- 
ku »Viktoria» vu Ameriki zasipala je 150 
rudara. 15 teZko ranjeni i jedanajst lahko 
ranjeni su vuni, a drugi joá vu rudniku 
Cekaju svoje oslobodjenje. Pitanje je jeli né­
ma med njimi i medjimurcov?

Petdesetgodisnji pozar. Vu Pen- 
silvaniji je jeden vugljenik, koji veC petde- 
set let gori. A ne more se vugasiti poZar. 
Tko tarn putuje ne misli da mu pod noga- 
mi gori straáni poZar jer se íz vana nikaj 
nevidi, niti piámén niti dim. Pred petdeset 
let je jeden leZak vuZgal jednu staru gre- 
du, tak da on nije mii spazil. — Drugi dán 
je spazd stopram ognja straZar. Doáli su 
vatrogasci probali su ognja uniátiti, ali ne- 
su mogli. Minuli su meseci i leta a ogenj 
joá gori. Probali su ognja od druge strani 
gasiti, ali sve zabadav. Ogenj gori dale/ 50 
let je vei uniátil na millione i millione —  
metrih lapora.

Z А В A V A.

Jednu bus skupa Sala.

U krím i u »extra sobi» i u prvoj ve- 
likoj sobi, ako gosti malo du bl je u Caáu za- 
vire, na jedno izide: nori postanu tu i tani! 
Samo se ta norost svigde drugCije izrazuje 
u prvoj sobi gde su seljaci i doputujuíi di- 
etiii, tamo vino lim naravskim Ijudern vu- 
dri u ruke, a ruke onda pograbe stolce i 
solenke na stolu, stolci i solenke lete u 
glave, a glave onda idu к lieiniku a negda 
i к sudcu i tako se onda dokazc. da pre- 
komierno uZivanje vina ne samo da nije 
zdravo, veC je i sa kaj kakovimi neprilika- 
mi skopCano,

U »extra sobi» ili tak nazvanoj »gos- 
podskoj sobi» je vino áaljivdjija. On se sa 
kulturnimi ljudmi igra áiá miáe i diela ánji- 
mi rakne umiestne i neumiestne áale, pák 
si od veselja rible ruke, ako veliki sudec 
najedan kral postane veseli mladi dijak, 
muCeCi pisar operni pievaCaC, gospodin Hu- 
doglednjak plesai i Strahozajec krotilac oros- 
lanah, tigrah i sevemih medvedah.

Ovak su jednoC u »extra sobi» pri 
Mnodrem krapu* sedeli nekoliko prijateljah 
fino druZtvo, u razkoánom veselju, med nji­
mi su bili gospodin notarijuá loci, ludirna- 
gister parochialis, domaCi vinski trgovac, tr- 
govac Zitom, gospoátijski provizor, goápostij- 
aki jagar i nieki professor iz Kanizse, koj 
je u torn selu svoje vaccacije sprovadjal,

pák jer je piva bila friáka a vino fino, po- 
stali su svi sami mladiCi, te su se svakoj 
neznatnoj malenkosti smejali na vés glas, 
a nazadnje su cielo pretvorili u pravu di- 
jaCku pijaCu sa glasnim pievanjem dijaCkih 
piesmah, sa izpijanjem iaáah na duáak, sa 
pijenjem raznog bratinstva, na kője se po 
bielom danu pri zdravoj pameti nisu rado 
sieiali Da je samo joá veseli doktor koj je 
znal liepe doskociee i vesele pripoviedke 
na stotine pripoviedati i svakoga na smieh 
nagnati, med njimi bil. tak do neba nebi 
bilo puno falelo.

Kad pák je veselje najviáji vrhunac 
dostiglo, predloZil je jagar na cast niekog 
doputujuváeg putnika dapaCe i dijaiki, tako 
nazvani »Fuchsritt,» te su se anda ta poá- 
tuvana stara gospoda sposedala jaáeóki na 
preobrnjene stolce te su hopsali, как da na 
konjih jaáu, okolo stola —  lo je lakovadi- 
jaCka igra pri pijaiah —  i pievali viáe poz- 
natu nego liepu piesmu: »Kaj tam ide iz 
briega . . . »  —  I to je tak iálo okolo stó­
la, dók je trpljivi stolac debeloga provizora 
nestrpljiv postai te se sa átropotom potrl i 
provizora na tla hiti 1 как je dug i áirok.

No, gospodinu provizoru se nije puno 
dogodilo, poáto ljudi u takovom razpoloZe- 
nju, как je  to poznato, imadu viáe sreie 
nego pameti, njemu drugo niát nije dogo­
dilo, jedino, da se je  как krugla po podu 
pokotural, a onda se — neznam zakaj — 
dugó nije mogel na noge postavili; ali si- 
romaáki stolac, on si je nogu preko pretrg- 
nul le je tu leZal i nije se mogel na noge 
poslaviti, akoprem joá nikaj nije pil.

Sumarov adjunkt se priíme sad gro- 
hotom srnejati i rukami po hlaiah na nó­
gatna pucati: »Ha, ha, ha . . . to bude liepa 
áala! Za koliko ja dozovem doktora joá da- 
nas simo, pák makar je pod desetimi pop- 
luni zakopan pák makar hu i ploha curela 
iz neba!»

Ljudi s punemi glavami teZko nekaj 
vieruju i anda ovi luj takajáe nisu hoteli 
adjunktovoj tvrdnji vierovati, da bi doktor, 
koj je u drugorn selu stanoval i do *mod- 
roga krapa» dobru uru puta imái, danas si­
mo dojti hotel, pák su se u to ime, как je 
lo veC u takovih prilikah navadno i —  be- 
dasto, za i proli vadlinge sklopite. Zatim 
vzeme adjunkt unesreienoga stolca poloZi 
ga na kanapej, pukrije ga stolnjakom i véli 
krCmaru: »Tako Jakopec, sada daj tvojega 
ridjana zapregnuti —  sluga Mihok neka se 
к doktoru vozi i tam prijavi, da odmah 
neka dojde simo, jer si jedan nogu vtrgnul.

KrCmar odgovori, ako gospoda foringu 
naprve plate, рак ako bi se iz tóga kako- 
ve neprilike porodile, svu odgovornost na 
se vzemu, —  zakaj ne?

I anda je Mihok, kojega su iz prvog 
i najboljeg sna probudili, vozil se kunuC 
po doktora, a prekomce vesela gospoda su 
se dalje vadlala . . .  dojde . . . .  nedojde 
. . . dojde . . . nedojde. baá опак как za- 
Ijubljeni bedaki pilaju ivanjsku ruZu, jeli 
su ljubljeni . . . . od srdca . . . .  Cutljivo 
jedno malo . . ili nikaj . . .  —

I nut! —  Prije nego je jedna ura pro- 
ála, eto ti, odpru se vrata »extra sobe» i 
nuter stupi doktor sav poprek i povduZ mo- 
ker od deZdja, koj ga je cielim putem pral, 
sleCe mokroga kepenjka te ga obesi za vrati 
na Cavel obriáe rosne oCale i zapita:

»Gde je beleZnik?*
1 dók su si svi prisutni, za smieha za- 

drZati, ustnice grizli, pokaZe adjunkt na bi- 
cli predmet, koj je mirno na kanapeju le- 
Zal, te je u sobi nastala tihoCa, kad je do­

ktor svojimi instrumanti stupil к beteZniku 
i ga odkril . . . i videl da se önjim dale 
zbijaju.

Ali se doktor ánjihovim grohotnim smi- 
ehom, koj je  sad nastal nije dán zbuniti, 
niti je kakovo nezadovoljnost kazal, nad 
tűm bedastum áalum, vei je postal ozbiljan 
—  bi reCi, straáno ozbiljan te je  posve mir­
no rekel: »Moja gospodo, to je  ozbiljan slu- 
őaj, i ja neznam, jeli tuj nebude potrebna 
i pogibeljna operacija. Medjutim Cu poku- 
áati sa omotom u gips. Prosim ’gospodina 
krCmara tople vode u jednoj zdeli za moje 
Instrumente i jednu zdelu Ciste vode za 
raztopiti gipsa, a ti, dragi ákolnik koj veC
0 prvoj pomoCi u nesretnih sluCajevih ne­
kaj razmeá, budeá mi ovo skupdrZal--------
tak! — dobro je! —

I sada omota potrtu nogu pazlivo po- 
vojcem, kojega namaZe raztoplenim gipsom 
tak da se je  tvrda kora naCinila, onda na- 
loZi Cetverem prisutnim unesreóenoga paz- 
Iji vo zdignuti i u komoru na postelj odne- 
sti, kaj je  i med smiehom uCinjeno. Ova- 
Cetvorica su ga srniejuó se i na nesigurnih 
nogah teturajuC odnesli u komoru. Dapaóe
1 isti straáno uíeni professor je  beteZnika 
liepimi rieői tieáil, da őe najme na экого 
zdraveti, iz óega je videti, как more i uóe- 
ni óoviek bedakom postali, ako ga malo 
viáe nakladne.

Kad je  to samaritansko dielo bilo go- 
tovo, sedne se i doktor med nje к stolu o- 
siguravajuó je, da Ce beteZnika svakog dana 
pogledali, zapove si nekaj jesti i Caáu dob- 
re kapljice, pák njim pripovieda po navadi 
same vesele dogodovátine tak, da su veó 
svi hoteli od smieha popucati. Samo ako je  
tko onu malo prije áalu sa potrtim stolcom 
naprvo donesel i hotel áalno razpravljati, 
pogledal ga je doktor tak oátro i ozbiljno, 
da je  on spomenka о stolcu napustll i dru- 
goga se prijel.

• izbilja je  doktor doáel CeáCe toga bo- 
lestnika pohadjat tak, da je  veselim prija- 
teljem veC pricela ciela sivár nepriliCnom 
postajati a i sumnjati su poCelijeli doktoru 
jeden kotaC nefali, pák ako bi to bilo, pri- 
Celi su si spoCitavati, dá su oni toj nesreCi 
svojom bedarijom krivi.

Kad na jedan kral niekog dana dope- 
Ija doktor joá jednoga doktora sobom, ali 
ov drugi je imái na sebi zeleni áurc, raz- 
novrstno oátro oruZje, pilu i veliki komád 
drveta. KrCmaru koj je veC dugó cielu stvar 
previdel, véli doktor, da nogu nije moguCe 
spasiti, ZaliboZe, i da se mora operacija na 
ní°J poduzeti, pák zato neka sada njegovo- 
Ka kolegu »Árculariusa», koj se drugCije 
Tiálar zove, ali si je me podijaCil iliti po- 
latinil. s beteZnikom na samom ostavi.

I sad je priCelo u komori pri zaprtih 
vratih pilenje i nabijanje gletvom i kladiv- 
cem, dók su u extra sobi po krCmaru poz- 
vaní veseli prijatelji znatiZeljno oCekivali i 
posluáali to ruZenje u nemirnom strahu, a 
konaCno je doáel med nje i doktor sa izli- 
eCenim beteZnikom, koj je  sada imái novu 
drvenu nogu, na kojoj je  mogel dobro stati 
i skojom bi pod okolnostjami mogel i »Fu­
chsritt» poduzeti.

Ali doktoru su ipák svi kotaCí u glávi 
bili u redu, a tomu je  bilo dokaz drugog 
dana, poslie kako je  beteZnika izlieCil, ve- 
seloj braCi priposlani raCun za obavljeni po- 
sel, te koj je  glasil na petdesef forinti, a 
raCunu je  bilo priloZeno pismo, kője je gla- 
siló ovak:

»Vi ste mene u pol noCi po najgorem 
vriemenu к beteZniku pozvali, a to mi mo-



rate posviedoCiti, da sam se ja vademu po- 
zivu toCno odazval. Moj raCun sam samo 
za vas tak nizko naCinil, jer ste vi moji 
dragi prijatelji, —  drugi bi mi moral trikrat 
tuliko platiti. Ako pak bi se vi uztruCavali 
taj raCun platiti, onda Cu biti primoran vas 
sudu predati. U oslalom —  ako bi vam u 
sliCnih prilikah bilo moje lieöniCke pomoCi 
opet potrebno, onda izvolite samo Mihoka 
skol; opet poslati!» —

Iste veCeri je to veselo druZtvo priliC- 
no tiho pri »modrem krapu» sedelo te su 
se slobodno za vuhi Cesali koliko su hoteli 
i stvar sim tarn preobraCali i razpravljali 
na sve naCine, ali iz sprudnice, и koju su 
nagrajsali nisu mogli van. oni su konaCno 
i sami dodli do uvierenja, da su veliku be- 
dastotu poCinili, pak onda su bugjilare od- 
prli i raóun podmirili, jer drugoga izlaza 
nije bilo.

Kako je poslie u novinah crno na bi- 
eto Stampano stalo, da doktor ove novce 
nije zdrZal za se veC je nje dal razdieliti 
med siromake onoga sela, a gospodin ple­
banud, komu je nje predal za razdielbu je 
to sa »Bog plati» i veselim srdcem uCinil,

Ali kad mu je jednoC jagar, kad ga 
je na ulici srel, toga raCuna spoCitnul, как 
da je toboz dóktor tu dalu predaleko lieral 
pogledal ga je ov kroz oCale odtro i rekel:

»To si zapidite za vuha: Vi mene mo­
réié bockati, koliko vam volja i ja vu ve­
selim druZtvu morém sve podnesti i rad i- 
Mam dalu; ali smojem lieCniökim zvanjern 
nedam dale zbijati, klomu mi je moje lieC- 
niCko zvanje vide ozbilno naprama bolest- 
nom CovieCanstvu, nego da neumestne dale 
podnada. To si dobro promislite, pak ako 
Cete uvideti, da sam u pravu, dajte mi na 
znanje —  onda Cu opet u vade druZtvo 
zalaziti. —  Zrele dale su mi drage. как ste 
to svi osviedoCeni, ali nezrele nemogu pod­
nesti!»

Em. Kollay

Fidkaljud: Pak kaj vam je rekel?
Sodtar: Rekel mi je: »Hodte к vragu!
Fidkaljud: Dobro, pak kaj ste vi na to 

vCinili?
Sostar: »Üodel sam к njim!»

Fidkaljud: »Ali Midka, najte tuliko go- 
voriti, najte furt klopotati, najte lagati; ako 
budete vi to delali, zakaj sam pak ja onda 
ovdi.»

Zena: »Ti Ferko imad vrlo grdu nava- 
du, rr vu snu gustokrat govorid.»

—  Tovarud: »Prav velid, draga moja: 
ali to je jedino vreme, gda morém dojli do 
reCi.»

A. : »PoveCte mi, gda ste spoznali svoju 
tuvarudicu?

B. : »No, da vam prav povem, spoznal 
sam ju tri tjedna po nadem vjenCanju (zda- 
vanjuj.»

Sudec. (koji je viziteruval zdence): —  
»Ova vada voda je jako zloCesta.»

MuZaCa: »Nikaj za to! Ovdi njim sta- 
nuju ljudi, koji Zedju navek s vinom gasiju.

Vu vagonu.
A : »Im zaprite jenkrat toga obloka 

vuni je stradno hladno!
B.: »Pak kaj mislite, da bude onda 

vuni toplede?»

Dober raaunidta.
Sudec: »Kuliko su od prilike vredne 

bile CiZme, kaj su vam vkradjene?»
TuZitelj: 12 forintov kodtale su nove 

dva put sam je dal popraviti po 1 for f>() 
kr., vsega skupa anda 15 forinti.

Teca: »Ali Midkec, tvoja je svedoCba 
opet jako zloCesta.»

Midkec: »Так? A gospon navuCitelj mi 
je rekel, da je jod predobra za me.»

DuZnik: Ja bi vam rad platiti duga
Kreditor: Drago mi je!
DuZnik: Je, —  ali nemrem.

Jeden gospon poslal je svojega inoda 
(bedintera) vu menaZériju.

—  »Pak как ti se je dopalo?» zapital 
ga je gospodar na veCer.

—  »Ali gospodine,c odgovoril je inod 
—  »to im )e sve dvindl, im takvih Zivotinj 
niti nega na svetu.»

—  »Ti Midko, poveC mi, kaj zname- 
nuje on kokot (pevec na turnu cirkve?»

—  »Znad, VanCek, to ti zasigurno je 
znamenje, da gospon plebanud radi piceke 
jedu.»

Pózna ga.
Lajtinant: »No regrut, poCem ti póznád 

nadega gospona kapitana?»
Regrut: »Po Cerlenirn nosu i po veliki 

vuhi.»

Jedna bogala gospa dodla je na »bal» 
vu jako Ijepoj i dugoj opravi. Ali na nes- 
reCu pri plesanju staue njoj jeden gospon 
na opravu — Ona srdilo reCe tomu gos- 
ponu: »Vol, kaj nemate oci?! —  Na to on 
njoj mirno odgovori: »Ja nisem znal da 
krava ima tak dugi rep.» —

»Ali Imbrek, как moréd »teci» reCi «ia 
je bedasta? Idi laki к njoj pak reCi, da ti 
je Zal!»

—  Imbrek je laki otidel i rekel je teci 
»Draga teca meni je jako Zal, da si tak 
bedasta.»

Otec: No Karlek, ti si bil opet denes 
vu dkoli zaprt?

Sin: ZaliboZe jesem. dragi japica. Im ia 
navek velim, da nebude prvlje na svetu 
bolje, dok se nebude dkola od navuka%od- 
delila,

Nekaj za kratek 6a s.

Jeden gospon je poslal svojega slugu 
s listom к fidkaljudu. Kad je sluga nazad 
dirno dodel, zapital ga gospon: »No JanCi 
jeli si dal lista gosponu fidkaljudu?»

JanCi: »Jesam,» all gospon fidkaljud ga 
nebudu mogli predteti, ar su slepi.

Gospon: Ali как bi to bilo kaj bi gos­
pon häkaljud, bil slep?

JanCi: А как, —  gda sem v hiZu do­
del, pitali su me gospon fidkaljud, da gde 
mi je dkerljak, a ja sam dkerljaka na glavi 
imel.

Peter: »PoveC mi dragi brate, kakva 
je razlika med fidkalidom i med doktórom?

Pavel: »Razlika je ta, da se pri tidka- 
lidu oCi odpiraju, a pri doktoru zapiraju.»

Fidkaljud: »Anda kaj misliju gospon 
plebanud, da bi imal vrag pravdu s pleba- 
nudorn, gdo bi pravdu dobil?»

Plebanud: Hm! ja tak mislim da bi 
vrag dobil; ar na njegvoj strani je navek 
eden fidkaljud

Fidkaljud: »No kaj vam gospon nota- 
rijud neCe duga izplatiti?»

Sodtar: NeCe.
Fidkaljud: A jeli sie vi sarni bili pri 

njem i terjali ga da vam plati?
Sodtar: Jesem bil i to pred pol vure.

Francek: Ti bi teca morala iti к jed- 
nomu doktoru.

Teca: (zaCudjeno) Zakaj?
Francek: Moj tatek je vCera pri veCerji 

rekel, da imad stradno zloCesti jezik.

Iz dkole.
NavuCitelj: Zakaj se rabi perje?
Dijak: (Nezna.)
NavuCitelj: Im sam to malo prvlje raz- 

tolnaCuval.
—  Kaj imate vi doma vu postelji?
Dijak: »Stenice.»

ZloCésto dudno spoznanje.
NavuCitelj predaval je deci о zloCesto 

dudnom spoznanju. Deca ga nisu pazljivo 
posludaia. Zapital je on Pavleka da mu po- 
ve, kaj je zlo dudno spoznanje, —  —  ali 
Pavlek nezna.

NavuCitelj: Pazi Pávlek! Kaj ima Covek 
oj nema mira, niti more mirno spati, ter 
ke hiCe ve sim ve tarn vn postelji?

Pavlek: »Ima —  —  buhu.»

(Notariud neholice stal je na nogu oli- 
cira pri igranju biljara.)

Oficir: Za koga vi mene drZite?
Notariud: Za podtenoga go spon a -------

a za koga drZite vi mene!
Oficir: Za bedaka.
Notariud: No. onda smo se obedva ja­

ko vkanili.

Mali Karlek (svojemu debelomu otc.u): 
Pomisli si japica, ja sam denes na senjinu 
videl vola, koj je bil puno debljedi i vekdi 
od —  lebe !

Otec: »Ako mi jod jedankrat donesed 
takvo zloCesto svedoCanstvo, budem te onda 
podleno zmlatil.»

Sin (dijak): »Ali japica ja si nemrem 
pomoCi.»

Otec: »Kak to?»
Sin: »NavuCiteli mi je rekel, ti s i  buk- 

ved как je god i tvoj otec, zato nije Cudo 
da si i ti onakov osel.»

— Na imendan Njegovoga Veli- 
canstva se je vu Gsäktomyi takaj svela 
meda obdrZavala, na kojoj prisutni su bili 
gospoda oficiri ulanerskog regimenta, vari- 
dko obCinstvo, sve dkole i vnogo puCanstva 
Svetu medu sluZil je VeleC. gosp. Rosinaii 
Robert gvardian. Stani oblastih i drugehize 
bile su zastavemi okinóeni.

— Oroslan med obcinstvom. Debre- 
cinsko obCinstvo imalo je sreCu, da vu la- 
modnjoj meneZariji vidi nekaj izvan prog- 
grama. Za vreme produkcije skoCi i z n e n a d a  
jeden oroslan iz krletke, vgrizne slugu, pak 
ga pohiti med obCinstvo. Vu sredini gleda- 
lidta stane oroslan, pak pogledne malo pu­
blikuma, как da bi si izebral onoga, kojega 
bude raztrgal. Ali vu toj minuti hitili su 
slugi meneZarije veliki gunj na oroslana 
pak su ga tak vlovili
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Árverési hirdetmény.
A p er la k i  kir. j á r á s b í r ó s á g  m in i  Ikvi. t 

h a t ó s á g  k ö z h í r r é  teszi,  h o g y  G r a s i c s  J á n o s i  
( n ő s  G o r i c s a n e c  M á r i á v a l )  s z o b o t ic a i  l a k o s ­
n a k  —  G r a s i c s  M ik ló s  úgyis  m i n t  kk. J á ­
n o s ,  Ig n á c ,  K l á r a  é s  J u l i  g y e r m e k e i  st. 
g y á m j a  v a l a m i n t  G r a s i c s  F r a n c i s k a  sz o b o -  
s z o c o t ic a i  la k o s o k  e l le n i  v a g y o n k ö z ö s s é g  
m e g s z ü n t e t é s e  i rá n t i  ü g y é b e n  a n a g y k a n i ­
zsa i  kir. t ö r v é n y s z é k  (a  p e r la k i  kir. j á r á s b í ­
ró sá g )  t e r ü l e té n  fe k v ő  S z o b o t i c a  köz sé g i  2 0  
sz. s z t jk v b e n  A I. 1 s o r  2(1 hrsz . a foglalt 
2 0  á r v e r é s i  s z á m ú  h áz ,  u d v a r  és  kerti  
a z  e z u t á n  j á r ó  a r á n y l a g o s  lege lő  é s  e r d ő i -  
l e t m é n y n e k  a b. 1 2  s o r s z á m  a la t t  özv. G r a ­
s i c s  M e n y h é r t n é  sz. J u r a t i c s  A n n a  s z o b o t i ­
c a i  l a k o s  j a v á r a  b e k e b l e z e t t  özve g y i  h a s z o n  
é lv e z e t i  sz o lg a lm i  jo g  f e n t a r tá s a  n élk ü l  
1 3 1 7  kor . k ik iá l tá s i  á r b a n  m i n t  b e c s á r b a n  az 

1907. évi október hó 21-én d. e. 8 órakor 
S z o b o t i c a  k ö z s é g  h á z á n á l  J r .  T a m á s  J á n o s  
p er la k i  ü g y v é d  va g y  h e l y e t te s e  k ö z b e n jö l t é -  
ivel m e g t a r t a n d ó  á r v e r é s e n  a b e c s á r o n  alul  
is e l a d a tn i  fog.

V e n n i  s z á n d é k o z ó k  f i g y e lm e z te tn e k ,  h ogy 
az á r v e r é s  m e g k e z d é s e  e lö l t  a  lenti  k i k i á l ­
tá s iá r  1 0 %  b á n a tp é n z  f e jé b e n  le t e n n i , s  a v e v ő i  
a v e t e l á r t  3  e g y e n l ő  r é s z l e te k b e n  lefizetni 
k ö te le s  é s  v é g re  az  á r v e r é s i  te l té te le k e t  a 
h iv a ta l o s  ó r á k  a la t t  a lu l i r t  tkvi h a tó s á g n á l  
és M u r a c s á n y  k ö z s é g  e l ö l já r ó s á g á n á l  m e g t e ­
k in th e tő k .

A kir. já r á s b í r ó s á g ,  m i n t  tkv. h a tó sá g .

P e r l a k ,  1 9 0 7 .  ju l iu s  2 9 - é n .  « 6 3

HIRDETMÉNY. Ц Árverési hirdetmény.
JURCSEVKG KÖZSÉG tulajdonát képező, a kisszabadkai vasúti 0  OHKHOVICZA KÖZSÉG alulírott elöljárósága ezennel közhírré

állomás közelében levő 0  teszi, hogy a közbirtokosság tulajdonát képező 2 2  népsorszám alatt levő

községi korcsma § korcsmahelyiség
1 9 0 7  é v i  o k t ó b e r  h ó  0 - á n  d é l u t á n  2  Ó r a k o r  @  raMléMptUoleivol i s  konyhakertiéi együtt ПИП. év! o k t ó b e r  hé

a  ? - é n  fi. e . 9  A r a k o r  a z  o r e h o v l e z a !  k ö r j e g y z ő i  Iro d A -  
kezdődő nyilvános árverésen 1<J OH. j a n u á r  h ő  1-tő i s z á m i  tan-  ^  b a n  n y i lv á n o s  Á r v e r é s  u t j á n  VMS. é v i  J a n u á r  h ő  1 -t ő l
dő :i é v !  i d ő t a r t a m r a  Jurcseveoen a községbirónál haszonbérbe v ?  k e z d ő d ő  :t é v r e  bérbe fog adatni.
fog adatni. V ?  Árverési feltételek az árverés megkezdése előtt fognak megál-

Árverési feltételek a szoboticai körjegyzőnél betekinthetők. 0  lapiItatni.

Jurcseveo, Н)П7. szeptember hó 27. 9  Orehovicián, 1007. évi szeptember hó 26-án.
И и  h r  M ih á ly  I j o n c s u r l c s  A u l a i  A  H l n t u r l c s  H á l  S e n g u l a  A l a jo s

jegyző * bíró. X  körjegyző. 500 2 —2 bíró.

Gabona ára k. — Cieaa bitkn.
m m á z s a  1  m.^cenl, kor. (ill

Búza psem ea 19 5 0  —
Hozs Hrz I 5 0 0
zupa Je ém en  15 0 0
Zab Zoh 1 5 .2 0  -
K ukoricza nj K u raza nova Í 3 5 0  — 
Feh ér bab uj G rab beli 18 0 0  -
Sárga bab > 2uti 15 0 0  -
Vegyes bab » zm é-an  14 6 0
K enderm ag Konopljenoseine 2 0  0 0  - 
Lenm ag Len 2 2  0 0
Tökm ag Koséiee 2 0  0 0  —
Bü kköny G rahurka 1 5 5 0  —

K e i l l L a k k
leg kitű n ő b b  m ázoló sze r p uha padló szá m á ra .

Keíl féle viaszkcnöcs kemény padló számára. 
Ketl-féle fehér „ G l a s u r “ fény máz 90 íilléi. 
Ketl-féle árun fénymáz képkereteknek 40 fillér. 
Kcílféle szalma kalap fest ék minden színben.

5 3 6  6  — ti

--------------  Mindenkor kaphatók. --------------

Jíeinrich jVtifca cégnél CsáKtornyán. jíorVat A. Varazsdon.

T I R G R  A M - P O R
az  eg yed üli  szer ,  m e ly  az ö ssz e s  ro v a ro k a t g y o r­
san és a lap o sa n  k i p u s z l i l j a ;  ü v e g b e n  - 3 0 ,  — . 6 0 ,
1 . —  és  2 .—  k o r o n á é r t  k a p h a t ó

T I U G n  A M T I N К T U U A
о  o s a k is  P o lo sk á k  e l len  ü v e g e k b e n  — . 4 0 ,  — . 8 0 ,  1 2 0 ,

2  6 0  és  6 . K. k a p h a t ó  m in d e n  j o b b  d r o g é r iá b a n ,  f ű s z e r - é s  
2  fe s té k - k e r e s k e d é s b e n ,  a h o l  T i r g r a m - P l a k á t o k  ki v a n n a k  füg-
у. geszt ve f i g y e l jü n k  a „ T  1 R G  R  A jy j “  n é v r e .  Gyár*,
r; B u d ap est, IV . kér., K á r o ly -u tcza 1.

Kapható: Stráhia Testv. és ifj. Premecz Miklós cégnél.
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I ________előfizetőink névjegyzéke.________I — I
B á d o g o s : E r e d e t i  S i n g e r  v a r r ó g é p e k : K ő f a r a g ó  é s  s í r k ő  k é s z í t ő :  Url- és női divat, játék és díszműáruk:

Hübsch Manó, (fauénraktár) Csáktornya Singer Со., Arpád-utcza Csáktornya Tersitenyák Bódog, Csáktornya Kr-lomon Béla, Csáktornya
Domer Sándor „ . . . .  . . Likörgyár: V ask eresk ed és:

É p ü l e t  e s  m ü l a k a t o s :  Hoch»inger M és fiai Csáktornya prostfMuk (;uezt*v< Csáktornya
B o r k e r e s k e d ő :  Horváth István Csáktornya kósz.t, ^ h.r^GlonH^sosb o r s i t  Hernyók Károly, utóda

Máy er Testvérek, Csáktornya . . . .  . . .  V á S Z O n k e r e s k e d Ö :
Férfi szabok: Mészáros: s*ivo.,cs.k AnlaI> Csáktornya

Ivacsics lgnácz, Csáktornya Nuzsy Mátyás, Csáktornya
d u*i • г j  лв Órás és ékszerész : Vendéglők:
B o r b é l y  é s  f o d r á s z :  — Hajas Jó/sel, CsáktornyaFérfi e s  női divatáruk : Pollák Hernát, Varaídm lv.sornik OttóNádasdi Nándor, Csáktornya . . .  , mu '

Mik Szilárd „ Zrínyi Viktor, Csáktornya P e z s g ő g y á r : Ilencsey Gábor,
' Antonovus József,

Muraközi pezsgőgyár, Csáktornya H<.CSey Albert,
Fuszerkereskedesek: Pék : Horváth Mihály (Hehér galamb) ,.

B u t o r r a k t á r :  Tudor K. utóda, Csáktornya Stolezer József, Csáktornya H‘>«v;Uli Céza.

Schwan Upót, Varaidin MráfíeJl™rek"k’ ” R Ö fŐ S k e r e s k e d Ö  : м Х 'Т п 'Г Г ’
Ifj. Preinecz Miklós, ,, llirschsohn TesLvérek. Csáktornv.t l'rusznt/. Alajos,

р 7 и к г я в 7 - Sostarics Pál, Perlak £  .. Hintsél; /.sigmomi, „
" Szeiverth Testvérek Szombathely S z o b a t ö S t . O  6 Ь  m a z O Í O .  • . " r Mó ■

Kertész Lajos, Csáktornya, Vesselény i utc/.a Vidovirg János Csákioriiyn Miiiá!n-s Her,-néz
vendéglő i vasúthoz

. . .  , . . Szállító és d eszkakeresk  sm. > .iiu.- szobotic/a
Czipész: Kavehazak: , .............  ........m- ь «  siri.M

Maciinak Jtort. Csáktornya ^  T e je t  é s  t e j t e r m é k e k e t
Gerstinann cipót, (NáktomvAr. ^ i. -u  ‘/..hő Zongora Hésziíő, hangoló és raktáros:

Divataruhaz: ,, , r ... b'ul' ;ivi" ß;,7'las,‘- vv., ,• v.,,,.
Herzrr Izidor, Csáktornya K e k f e s t o ;  Ü v e g  e s  p o r c z e l l a n k e r e s k :  • - к , ^ ы  h.rátv.T.-
Liszt és Brodnyák, Slridó Scheiber Mór, Csáktorr , l«>!oi H utóda. Csuktorcx ;t. 10—1.4

Könyv-papír- és zenemű kereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet: Straus/, Sándor Csáktornya.
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